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Organizador Electrónico EC-357 32K

• Radio Shack no asúme responsabilidad por algún
daño o pérdida que ocurra por el uso de este manual

• Radio Shack no asúme ninguna responsabilidad por
perdidas ó demándas de terceras personas que se
originen por el uso del Organizador.

• Radio Shack no asúme responsabilidad por los daños
o pérdidas causados por la eliminación de datos de-
bido a un mal fuciónamiento, reparación, o reemplazo
de baterias. Asegurese de respaldar todos sus datos
importantes en otro medio para protegerlos contra su
pérdida.

1993 CASIO COMPUTER CO., LTD Todos los Dere-
chos Reservados

1994 CASIO COMPUTER CO., LTD y Tandy Corpora-
tion.

Todos los derechos Reservados.
Radio Shack es una marca registrada usada por

Tandy Corporation.
IBM es una marca registrada de International Business

Machines Corporation.
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Introducción
_______________________________________________

CARACTERISTICAS

Su Organizador Electrónico EC-357 32K de Radio Shack
con Hora y Mapa Mundial es una asombrosa y compacta
herramienta que tambien es incréiblemente fácil de usar. El
menú de iconos le permite rápida y fácilmente selecciónar
la función que desea. El Organizador está  equipado con
las siguientes características:

Hora Actual - Muestra la fecha, la hora y el dia de la se-
mana actual en su zona, así como también en una de 29
ciudades alrededor del mundo. Puede usar el formato de
12 o 24 horas y especificar la hora de verano.

Directorio Telefónico -  Acepta hasta 500 números de
teléfono completos incluyendo nombres, direcciónes y
números de fax y seis tipos de información adiciónal.

Agenda con alarma - Mantiene la fecha, hora, tipo y de-
talles de eventos y puede tambíen hacer sonar una alarma
como recordatorio.

Calendario - Muestra cualquier mes del año desde enero
de 1901 hasta diciembre 2099. Usted también puede dar
realze a  los dias festivos o fechas de aniversarios.

Memo - Le permite guardar records importantes.

Función Secreta - Protege información personal al re-
querir de una contraseña para dar acceso a  los records
que usted ha señalado como secretos.
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Recordatorio de Aniversarios - Le permite mantenerse
informado de eventos que ocurren una vez al año, una vez
al mes o una ves al día  con una señal audible y un men-
saje como recordatorio.

Juego de Poker - Esta parte del manual le indica cómo
jugar el juego de poker que se ha integrado al aparato.

Calculadora - Hace los cálculos básicos incluyendo fun-
ciónes de memoria y cálculos de fecha.

Transferencia de Datos - Intercambia datos con otro EC-
357. Un cable para transferencia (disponible por separado)
se requiere para comunícaciónes . Usted puede intercam-
biar datos con una Computadora Personal PC IBM usando
una unidad opciónal de interfaz.

Asegúrese de leer este manual cuidadosamente para que
se familiarice con todas las carácterísticas del EC-357.
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Introducción del EC-357
_____________________________________________

Capacidad para Múltiples Idiomas

Su organizador puede producir mensajes en uno de cinco
diferentes idiomas (inglés, alemán francés, italiano y
español).
Use el siguiente procedimiento para seleccionar el idioma
que usted desée.

Para seleccionar el sistema de idiomas.

1. Oprima ON para energizar el organizador.
2. Seleccione la función del Directorio Telefónico

oprimiéndo MENÚ 1.
• Usted puede aquí alimentar Memo, Recordatorio,

Agenda, Calendario, hora local  o la hora mundial.
3. Oprima FUNC tres veces para mostrar el menú de  la

tercera función .
• En el módulo de Calendario, Hora en su zona, o hora

mundial, oprima FUNC dos veces para mostrar el
menú de la segunda función.

4. Oprima 1 para seleccionar “LANGUAGE” (idioma)
• La operación anterior causa que una lista de idiomas

aparezca en la pantalla. El idioma que está seleccio-
nado aparece realzado en la pantalla.

5. Seleccione el idioma que usted desee usar.
• Usted podrá especificar un idioma oprimiéndo la tecla

con el número que corrresponda al idioma que desée
usar.
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• Usted puede también seleccionar un idioma oprimié-
ndo ⇑⇑  o  ⇓⇓  para desplazar el señalador en el menú
hasta que el idioma que usted desée usar esté selec-
cionado. Cada vez que usted desplace el señalador el
título LANGUAGE (1-5) en la parte superior de la
pantalla cambia al idioma que esté señalado en ese
momento.

6. Mientras que el idioma que usted desée es señalado,
    oprima  SET
• Para abandonar el menú de idiomas sin cambiar el

idioma actual oprima ESC.
El sistema de idiomas automáticamente cambia a inglés
cuando usted realiza la operación de restablecimiento de
directrices. (RESET).

Acerca de  este manual....

Este manual esta dividido en 7 partes.

Parte 1   Inicio
Asegúrese de leer esta parte  del  manual antes de prose-
guir! incluye información importante que necesita saber
para  operar el Organizador Electrónico correctamente.
También le ayuda a familiarizarce con las teclas,
características y funciones del organizador.
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Le informa la localización de  todo lo relacionado con el
significado de los indicadores en la pantalla, como ajustar
el contraste de la pantalla y otra información importante.

Parte 2   Referencia de Operación

Esta parte del manual le informa con más detalle la opera-
ción fundamental del organizador. Le provée todos los
detalles que necesita para ayudarle a usar el organizador
en todo su potencial.

Parte 3    Funciones para la Administración de Datos

Esta parte del manual detalla la versatilidad de las funcio-
nes de la administración de datos del organizador. De-
scribe los procedimientos requeridos para el archivado de
datos, extraer de la memoria y edición del Directorio Tele-
fónico, Memo y Agenda.

Parte 4     Funciones para el  Mantenimiento de laHora

Su organizador incluye poderosas funciones para el man-
tenimiento de la hora que le ayuda a mantenerse a tiempo,
permanentemente. La función de Hora en su zona, le per-
mite establecer la hora actual para su zona especificando
el formato 12 ó 24 horas hora estándard u hora de verano
aún en su zona de residencia. La función de la hora mun-
dial le da acceso instantáneo a una de las 29 diferentes
zonas de huso horario alrededor el globo terráqueo.
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Parte 5     Funciónes de la Calculadora

El organizador también le da la facilidad de realizar todas
las funciones matemáticas disponibles en las calculadoras
de hoy. Usted obtiene una función innovadora de calculo
de la fecha que hace posíble hacer operaciónes de suma y
resta en las que se usan las fechas.

Parte 6      Juego de Poker

Juegue este juego de poker que se ha integrado como una
función más.

Parte 7     Comunicaciones de Datos

Las aptitudes de comunicaciones del Organizador le per-
miten tranferir datos entre dos organizadores ó entre el
organizador y una Computadora Personal.

Parte 8     Referencia Técnica

Esta parte del manual ofrece información técnica para
como resolver problemas, mantenimiento, especificacio-
nes, etc.
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PARTE 1

INICIO

¡Lea esto primero!

Usted debe estar familiarizado con la siguiente infor-
mación para poder usar el Organizador correctamente.
La información le dice que es lo que se debe hacer
para evitar la pérdida de información importante, que
se encuentra resguardada en la memoria. Por favor
asegúrese de leer lo siguiente antes de usar el Organi-
zador!

¡Haga copias de respaldo de toda su información
importante!

Su organizador usa memoria electrónica, en la cual es
posible guardar grandes volumenes de información y
extraer esta información a la memoria rápida y fácil-
mente. La información se retiene mientras las baterías
tengan energía. Esto significa que si las baterias pier-
den su energíar o si usted comete un error mientras
reemplaza las baterías, la información que se encuen-
tra grabada en la memoria puede dañarse or perderse
por completo.  El contenido  de la infomación puede
perderse o dañarse debido a una descarga electro-
estática, un fuerte impacto, golpe o temperaturas ex-
tremosas y humedad.

Todo esto significa que usted debe tener copias de
respaldo de toda su información en una libreta en caso
de que alguna de las circunstancias mencionadas
ocurra.
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Acerca de los Errores de información...
Cuando usted energíza el organizador, este ejecuta
una autorevisión antes iniciar operaciones. Sí su or-
ganizador detecta un problema con la información gra-
bada en la memoria este muestra en la pantalla el
siguiente mensaje.

Note que una vez que la información se pierde esta ya
no puede ser recuperada, tales errores son general-
mene causados por uno de los siguientes problemas.

• Interrupción de la energía de las baterias.
• Severa carga electroestática, impacto,

fuerte cambio en la temperatura o hu-
medad.

• Problema con el equipo computarizado del
organizador.

Una vez que la pantalla indica un error de información
(Data Error) no le será posible alimentar o editar informa-
ción, pero sí puede recuperar su información después de
oprimir CLEAR para borrar el mensaje de la pantalla. Para
poder retroceder a la memoria normal (Es decir permitir
alimentación de más información o editar los datos )
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Usted necesita realizar la operación de restablecimiento
(RESET) para borrar de la memoria de toda la información.
Pero antes de hacer esto extraiga la información impor-
tante y anótela (Si aún no lo ha hecho) y así poder re-
alimentar la información despues de borrar la memoria.

Si aún después de haber realizado la operación de resta-
blecimiento (RESET) continúa teniendo problemas, tal vez
esto se deba a un problema con el equipo. Si es así con-
sulte con la tienda Radio Shack más cercana a usted.

Acerca del mensaje de sobregiro de la memoria...

El mensaje de sobregiro de la memoria  aparece en la
pantalla cuando la información que está tratando de grabar
excede la capacidad de la memoria.

Cuando esto ocurra ejecute las siguientes dos operacio-
nes:

• Oprima  ⇐⇐ o ⇒⇒  para extraer la información que está
tratando de alimentar y reduzca el número de carac-
teres. Si el mensaje de sobregiro de la memoria
aparece nuevamente, al intentar grabar la información
realice la siguiente operación.

• Oprima CLEAR para indicar el apunte del módulo en
cual se encuentra usted (“NAME?” “MEMO”). Despues
borre información que ya no necesite y así abrir más
espacio en la memoria para grabar la nueva informa-
ción.

Precauciónes Generales

• Nunca intente desarmar el Organizador.
• Evite golpes, impactos y cambios de temperatura

repentinos.



20

 
• En bajas temperaturas la reacción de la pantalla

puede hacerse lenta o puede fallar completamente.
Esto es solo temporal y la operación correcta regre-
sará cuando se encuentre a  la temperatura normal.

• Para evitar un daño serio al Organizador, causado por
baterias que filtren sus líquidos reemplace las baterias
una vez cada dos años sin importar el uso que le de al
Organizador en ese período de tiempo.

• Nunca use thiner, bencina, o ningún otro agente volátil
para limpiar el exterior del Organizador. Límpielo con
un paño suave humedecido en una solución de agua y
un detergente neutro y delicado. Exprima el paño
hasta que esté casi seco.

• Sí el Organizador Electrónico es expuesto a descar-
gas electroestáticas fuertes la pantalla puede borrarse
un poco o el Organizador puede  bloquearse. Para
corregir esta situación desenergize el Organizador y
después quite y reemplace las baterias.

• No oprima las teclas con una pluma, lápiz o algún otro
objeto puntiagudo.

• El Organizador puede causar interferencia a la recep-
ción de la radio o la televisión manténgalo alejado de
estos aparatos cuando el organizador esté en uso.

Acerca de la Fuente de Energía

El Organizador funciona con dos baterías (CR2032) de litio
(Radio Shack Cat. No. 23-162)
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Acerca de la vida de las baterias

Reemplace las baterías en cuanto usted note una de las
siguientes situaciones:
• Nada en la pantalla después de energizarlo.
• La pantalla se desvanece  o borra durante una opera-

ción.
• Las bajas temperaturas pueden afectar las baterías

de litio y hacer que la unidad falle cuando sea energi-
zada, en este caso la operación normal se restable-
cerá una vez que la unidad regrese a su temperatura
normal.

Precauciónes
• Toda la información grabada en la memoria se

perderá si saca las dos baterias al mismo tiempo
• Asegúrese conservar una copia de toda la infor-

mación importante que usted haya grabado en el
organizador.

Precauciónes para las baterias

El uso incorrecto de las baterías puede causar que estas
exploten o filtren compuestos químicos, posiblemente
dañando el interior del Organizador. Note las siguientes
precauciones.

• Asegúrese que el lado positivo (+) de cada batería
esté hacia arriba (que usted pueda verlo).
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• Nunca combine diferentes tipos de baterías.

• Nunca combine baterías nuevas y usadas.

• Nunca deje baterías descargadas en el comparti-
mento para las baterías.

 
• Saque las baterías si no planea usar el Organizador

Electrónico por un período de tiempo extenso.

• Reemplace las baterías una vez cada dos años sin
importar el uso que le de a el Organizador Electrónico
durante ese período de tiempo.

 
• Nunca intente recar-

gar las baterías que
son proporcionadas
con el Organizador.

• No exponga las baterías al calor directo, no permita
que sufran corto circuito ni intente desarmarlas.
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Mantenga  las baterias fuera del alcance de los niños
pequeños. Si estas son ingeridas consulte con su
médico inmediatamente.

Para remplazar las baterias

1. Afloje el tornillo que se en-
cuentra detras del organizador
sujetando la cubierta del com-
partamiento de las baterias y
quítela.

2. Aflóje el tornillo que sujeta el
soporte de una de las baterias
y quitelo

Precaución
Asegúrese quitar solamente una batería
a la vez, de otra forma perderá toda la
información que se encuentra grabada
en la memoria

3. Reemplace la batería
usada con una nueva
asegúrese que el lado
positivo (+) esté hacia ar-
riba (usted  lo puede ver)

4. Coloque nuevamente el soporte y asegúrelo apretando
el tornillo.

• Asegúrese de no apretar el tornillo más de lo debido.
5. Repita los pasos 2 hasta el 4 para la otra batería.
• Asegúrese de reemplazar las dos baterías.Nunca

combine baterías nuevas con usadas y cerciórese
usar solamente baterias de litio  CR2032

6. Nuevamente cerciórese de no apretar el tornillo más de
lo debido
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Vida de las baterias

Aproximadamente 280 horas de operación contínua del
directorio telefónico, 240 horas repitiéndo un minuto de
entrada y 10 minutos de pantalla en Directorio Telefónico,
aproximadamente 12 de reseva de memoria
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Guia General

Acerca de la tecla del cursor

La tecla del cursor en sí no está marcada con flechas.
Sin embargo para hacer las explicaciónes más fácíles de
entender en este manual nos referiremos a la tecla del
cursor como semuestra en la ilustración de abajo
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PARTE 2
Referencia de Operaciónes

Preparación del Organizador

Después de haber colocado las baterías en su comparti-
mento, realice los siguientes procedimientos para preparar
el Organizador.

♦ Para energizar y apagar Organizador

1. Oprima ON para energizarlo.
• La pantalla inicial del módulo que estaba en operación

la última vez que uso el Organizador aparece.
• Si aparece el error de Información (Data Error) en la

pantalla, siga las instrucciónes descritas en la sección
correspondiente.

• Si no aparece nada en la pantalla al energizar el Or-
ganizador reemplace las baterias lo más pronto posi-
ble.

2. Oprima OFF para apagar el Organizador.

Acerca de la Función de Apagado Automático.
El energizador esta equipado con una una función de apa-
gado automático, que interrumpe la energía si usted no
realiza ninguna operación en el lapso aproximado de seis
minutos. Para restablecer la energía, oprima ON.

♦ Para ajustar el contraste de la pantalla
1. Accese el módulo del Directorio Telefónico oprimiéndo

MENÚ 1.
• Aquí puede usted accesar cualquier módulo excepto

el módulo de la calculadora.
2. Oprima SHIFT y confirme que el incador “S” esté en la

pantalla.
3. Oprima CONT.
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4. Use las teclas ⇐⇐ y ⇒⇒ para ajustar el contraste.

5. Después de terminar oprima ESC para salir de la
pantalla de contraste.

♦ Para consultar la condición de la Memoria

Oprima SHIFT y manténga oprimido CAPA para activar
una pantalla que muestra el estado actual de la memoria.
Para borrar la pantalla del estado de la memoria  deje de
oprimir la tecla CAPA
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Acerca del menú del sonido
El menú del sonido le permite encender y apagar el
tono de almentación y diferentes tonos para las difer-
entes alarmas del organizador.

El  punto destellante indica la selección

El punto indica si el organizador está encendido y apa-
gado.

El estado de activación o desactivación de cada sonido en
el menú, es indicado por el punto y el punto destellante
indica quese trata del que está en uso en ese momento.
Use ⇑⇑ y ⇓⇓ para cambiar la selección, use ⇐⇐ y ⇒⇒ para acti-
var o desactivar la selección.



29

• Para Activar y Desactivar el tono de alimentación
 
1. Desde cualquier módulo, excepto el módulo de la

calculadora. Oprima FUNC una vez para  mostrar en
pantalla el primer menú de funciones.

2. Oprima 4 para seleciónar el menú de sonidos.
3. Use ⇑⇑ y ⇓⇓ para selecciónar KEY.
4. Use ⇐⇐ y ⇒⇒  para activar y desactivar el sonido.
5. Oprima SET para grabar en la memoria su selección y

despejar el menú de tonos

• La pantalla del menú principal
Oprima MENU para activar la pantalla del menú principal

Pantalla del Menú Principal

Iconos del Menú

� Directorio Telefónico          � Agenda
� Memorándum  � Calendario
� Recordatorio                      � Calculadora

Para cambiar módulos
Usted puede cambiar módulos ya sea seleccionando un
icono o alimentando el número indicado
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• Para cambiar módulos seleccionando un icono
1. Extraiga el menú principal.
2. El icono del módulo operando en ese momento está

señalado en la pantalla. Use ⇑⇑ ,⇓⇓, y ⇒⇒ para cambiar
el icono seleccionado.

3. Cuando el icono del módulo que usted desée usar se
encuentre señalado oprima SET.

• Para cambiar el módulo seleccionando un número
1. Extraiga el menú principal.
2. Seleccióne un número del 1 al 6 para especificar el

módulo deseado.
• Para usar el módulo de la agenda oprima

HOME/WORLD. No se puede seleccionar este
módulo de la pantalla con el  menú principal.

• Note que cuando energiza el Organizador la  pantalla
que aparece primero no es la  pantalla del menú prin-
cipal sino la del último módulo que estaba en uso al
apagarse el Organizador.

Alimentación de Letras, Números,
y Símbolos
Lo siguiente describe las operaciones básicas para ali-
mentación del Organizador. Note que las siguientes in-
strucciones se pueden usar para alimentar información en
los siguientes módulos Directorio telefónico, Memorandúm
y la Agenda. En todas las siguientes operaciones la cor-
rección o alimentación se hace en el lugar en que se en-
cuentra el cursor. Para mover el cursor alrededor de la
pantalla use las ⇑⇑   , ⇓⇓  ,  ⇐⇐   y ⇒⇒  Oprima SHIFT y des-
pués ⇐⇐   para hacer que el cursor se traslade hacia el
primer caracter de la alimentación  o SHIFT y después  ⇒⇒
para trasladar el cursor al final de la alimentación.
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Nota:
La máxima capacidad para cada segmento de información
es de 384. Cuando el número de caracteres excede el
número de 374 la forma del cursor cambia de _ a  I esto
indica que solamente puede alimentar 10 caracteres más
en ese segmento de información.

• Para alimentar letras y números
Oprima la tecla marcada con el número o la letra que
desée alimentar.

• Para Alimentar letras mayúsculas.
Oprima CAPS para cambiar entre las letras mayúsculas y
minúsculas el indicador “CAPS” en la pantalla indica que
teclado está activado solamente para letras mayúsculas.

• La selección del uso de letras mayúsculas o minús-
culas que usted hizo oprimiéndo CAPS permanece en
efecto hasta que usted cambie la selección. Aún cu-
ando usted apague el organizador.

• El uso de el teclado en letras mayúsculas afecta so-
lamente a las teclas con letras. No afecta las teclas
de los números para el uso del punto.

♦ Para cambiar el teclado de mayúsculas a minús-
culas

Oprima SHIFT para temporalmente cambiar el teclado
entre letras mayúsculas y minúsculas.El indicador “S” en la
pantalla muestra que el teclado estaá en este cambio tem-
poral.

• Si el tablero está establecido en el módulo de letras
mayúsculas oprimiéndo SHIFT cambia el tablero al
uso de letras minúsculas y oprimiéndo SHIFT cambia
nuevamente a las letras mayúsculas.
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• Con el uso de SHIFT el teclado solo cambia un car-

acter. En cuanto alimente ese carácter el teclado
cambia nuevamente al módulo establecido por CAPS.

 
♦ Puntuación
Oprima SHIFT para cambiar el teclado temporalmente y
alimentar la puntuación de acuerdo a los símbolos marca-
dos en la parte superior de las teclas de los números. la “S”
en la pantalla indica que el teclado está cambiado.

• El tablero cambia solamente para la alimentación de
un símbolo de puntuación solamente.

♦ Alimentación de caracteres con acento
Oprima la tecla marcada ACC y confirme que el indicador
“ACC” aparezca en la pantalla. Después alimente el car-
acter y oprima la letra deseada. Los siguientes caracteres
se encuentran disponibles.

• Umlaut (É)..................................ACC  Z
• Acento Agudo(É)......................ACC  X
• Acento Grave(É)........................ACC  C
• Circunflejo(E’).............................ACC   V
• Tilde(ñ)......................................ACC   B

Nota: Solamente se podrá acentuar las letras válidas.
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♦ Para alimentar otros simbolos
1. Oprima SMBL para mostrar el menú de símbolos

númerados en la parte superior o la parte inferior de la
pantalla.

• Hay un total de 7 diferentes menús de símbolos.
• Para borrar el  menú de los símbolos sin alimentar

alguno oprima ESC,
Use  ⇑⇑  y ⇓⇓  para avanzar a través del menú de los símbo-
los hasta que localíce el símbolo que usted desea que
aparezca en la pantalla.
3. Oprima las teclas con el número (del 1 al 8) que se

encuentren a la izquierda del símbolo que desea
usar. El simbolo se alimenta en el lugar donde se
encuentra el cursor  y el menu de símbolos se borra
de la pantalla

♦ Para cambiar de un caracter a otro
1. Coloque el cursor al lugar donde se encuentra el

carácter que desea cambiar
2. Alimente el nuevo carácter.

♦ Para borrar un carácter
1. Mueva el cursor al lugar donde se encuentra el

carácter que desea borrar
2. Oprima DEL
• El carácter que se encuentra en el lugar del cursor se

borra y el espacio vacío se ocupa  deslizando hacia la
izquierda los caracteres que se encuentran hacia la
derecha del cursor.



34

♦ Para añadir carácteres
1. Coloque el cursor en el lugar donde se va hacer la

añadidura
2. Oprima INS.
• Cada vez que se oprima INS se añade un espacio en

el lugar que se localiza el cursor deslizando así hacia
la derecha cualquier carácter que se encuentre a la
derecha del cursor. .Añada tantos espacios como le
sean necesarios

3. Alimente los caracteres que necesite en los espacios
abiertos.
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PARTE 3

FUNCIONES PARA LA ADMINISTRACION
 DE INFORMACION

Esta parte del manual describe como alimentar y grabar
información en los módulos del Directorio Telefónico,
Memorándum, Agenda y las Notas Recordatorio.  También
describe como el calendario puede ser usado en combi-
nación con la agenda.

Para selecciónar un módulo.

1. Oprima MENÚ para extraer el menú principal.
2. Use las teclas del cursor para señalar el módulo

que usted desée.
• También puede seleccionar el número del

módulo que corresponda al módulo que desea
usar.

3. Oprima SET para usar el módulo seleccionado.
• Cuando selecciona el módulo del Directorio

Telefónico, Memorándum o Rrecordatorio una
pantalla inicial aparece.

{Pantalla incial del Directorio Telefónico}
En el caso de la Agenda, el índice de pantallas aparece.
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Acerca de los Formatos de las Pantallas

Existen dos formatos de pantalla que se usan en los
módulos Directorio Telefónico, Memorándum, Agenda, y
Recordatorio,
Un formato para mostrar  información en la pantalla y un
índice de formato de pantalla. La pantalla de información
muestra todas la información contenida en un segmento de
información, mientras que el formato de índice abrevia
cada segmento de información en una o dos lineas. El
formato de índice hace posible pasar rapidamente por cada
segmento de la información hasta encontrar el que usted
busca.

Usted puede cambiar entre los formatos de las pantallas de
información o  el formato índice de la información en
cualquier momento oprimiéndo DISP CHNG

Pantalla de Información

Usted puede desplazarse a través de la información linea
por linea usando  ⇑⇑  y ⇓⇓  .  Sí usted oprime SHIFT antes de
oprimir  ⇑⇑   y  ⇓⇓   la pantalla se desplaza de segmento de
información a segmento de información.
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Pantalla de Índice

Usted puede trasladarse por la pantalla de índice, de seg-
mento de información por segmento de información usando
las teclas ⇑⇑ y ⇓⇓ Si usted oprime SHIFT antes de  ⇑⇑    y ⇓⇓  la
pantalla traslada dos segmentos de información a la vez.
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Uso del Directorio Telefónico

El innovador módulo del Directorio Telefónico en el Organi-
zador Electrónico le permite alimentar nombres, números
de telefóno y direcciones,  en una forma que le permite
localizarlos instantáneamente cuando usted los necesite.
Tambíen le ofrece un total de seis artículos definidos por el
usuario que le permiten registrar cumpleaños, hobbys o
cualquier otra información que usted desée. Cada dato  en
el módulo de información puede contener hasta 384 car-
acteres (Incluyendo los simbolos de la siguiente linea y el
símbilo del siguiente campo.)

Acerca de la información del directorio Telefónico y de
la alimentación de la inforrnación

La información del Directorio Telefónico se guarda en uni-
dades llamadas puntos de información. cada punto de
información está compuesto de  un número de entradas de
datos. Los puntos de información en el Directorio Tele-
fónico están conformados por las siguientes nueve fuentes
de información:

NOMBRE LIBRE 1  LIBRE 4
NÚMERO LIBRE 2  LIBRE 5
DIRECCION LIBRE 3  LIBRE 6

Las entradas “LIBRES” pueden ser usadas para grabar-
cualquier tipo de información que usted desea. Puede in-
clusive cambiar las etiquetas LIBRE para producir el men-
saje que usted desée durante la alimentación de datos.
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Alimentación de Información en el Directorio Tele-
fónico

Use el siguiente procédimiento para alimentación de infor-
mación en el Directorio Telefónico.

Notas:
• Antes de intentar ejecutar el siguiente procedimento

asegúrese de leer la Parte 2 de este manual titulado
“Alimentación de Letras, Números y Símbo-
los”.Cerciórese que esta familiarizado con las bases
de alimentación y edición de estos antes de proseguir.

• La información en el Directorio Telefónico es
automáticamente clasificada de acuerdo a  la alimen-
tación de los nombres vea “Secuencia de Auto Clasi-
ficación” para información de cómo esta unidad clasi-
fica la información.

• Para información en la búsqueda de datos y la extrac-
ción de datos de  la memoria vea “Extracción de in-
formación grabada en la memoria”

• Para información sobre editar, borrar, y copiar datos
existentes en la memoria vea “Edición Borrado y Co-
piado de Datos”
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Para alimentar información en el DirectorioTelefónico

Ejemplo:  Para alimentar la siguiente información .
Nombre: ERIC JACKSON
Número Telefónico: 123-4567, 987-5432
Dirección 570 Tandy   Avenue Seattle WA.

1. Accese el módulo de Directorio Telefónico. En este
momento usted puede oprimir CLEAR  para borrar la
pantalla inicial y cambiar a la pantalla de alimentación
del Nombre.

Indicador para alimentación
del nombre

2. Alimente el apelllido primero y el nombre después ya
que la información se clasifíca de acuerdo a la alimen-
tación del nombre

3. Oprima ⇓⇓ la marca separadora es añadida al final de
cada linea y el indicador NUMBER aparece solicitán-
dole el número de teléfono.
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4. Alimente el número de teléfono. Para alimentar un
segundo número telefónico oprima  ↵↵  y después ali-
mente los dígitos.

5. Después de haber alimentado un número de teléfono
oprima ⇓⇓ para avanzar hacia la alimentación de la di-
rección.

6. Alimente la dirección
• La pantalla avanza automáticamente al aliímentar la

información.
7. Después de alimentar la dirección oprima ⇓⇓  para

avanzar a la alimentación LIBRE.
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8. Alimente cualquier información que usted desée.
9. Después de alimentar toda la información que usted

desée oprima SET para grabar en la memoria la infor-
mación alimentada.

• Puede oprimir SET en cualquier momento en el pro-
cedimiento de arriba para grabar en la memoria la in-
formación que hasta el momento haya alimentado,

 

Para cambiar la etiqueta LIBRE

1. Accese al módulo de Directorio Telefónico.
2. Oprima FUNC dos veces para extraér el menú para la

siguiente función
• Las etiquetas que usted haya creado aparecen como

indicadores cuando usted alimenta información en el
Directorio Telefónico.

3.     Oprima 3 para seleccionar LABEL EDIT.
• Para borrar el menú de funciónes sin hacer ninguna

selección, oprima ESC
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4. Use las teclas ⇑⇑  y ⇓⇓ para mover el cursor entre las
etiquetas LIBRES

• Para cancelar la operación de edición sin hacer cam-
bios, oprima ESC o CLEAR   

5. Cuando el cursor se encuentre localizado  en el texto
que desea cambiar, alimente el texto deseado.

• Las etiquetas pueden ser de hasta 14 caracteres
6. Después de hacer los cambios que desee, oprima SET

para grabarlos en la memoria.
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Uso del Módulo Memorándum

El módulo del memorándum del Organizador es como una
hoja de papel electrónica que le permite guardar informa-
ción  en cualquier formato que desée. Puede alimentar
datos al módulo memorándum simplemente agregando
datos al final de datos que ya existen en la memoria, o
puede añadir un nuevo memorándum en medio de dos
segmentos de información. Cada sección de información
puede contener hasta 384 caracteres (incluyendo síimbolos
de una nueva linea).

Para la alimentación de información en el módulo de
Memorándum

1. Accese el módulo memorándum. En este momento
oprima CLEAR para borrar la pantalla inicial y cambiar
a la pantalla de alimentación.

Indicación de alimentación
de información al memorándum

2. Alimente la primera linea de información que desée
grabar en la memoria.

• Note que la primera linea de información se trata
como nombre del memorándum, por esto es buena
idea usar un título corto y descriptivo en la primera
linea.

3. Alimente el resto de su información
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4. Después de alimentar toda la información que usted
desea guardar en el Organizador, oprima SET para
grabarla en la memoria

Notas:

• Para información en como buscar y extraer informa-
ción en la memoria vea “Extracción de información
grabada en la memoria.”

• Para información en como editar, borrar y copiar datos
vea “ Edición, borrado y copiado de información”

 

Para añadir un nuevo memorándum entre dos datos en
la memoria

1. Accese el módulo de memorándum.
2. Desplácese hacia la memoria y alimente el punto de

información que deséa que prosiga al nuevo dato que
usted esta alimentando.  Mueva el nombre de la in-
formación hacia la primera linea de la pantalla.

3. Alimente la nueva información
4. Oprima SHIFT SET para grabar la nueva información

en la memoria.
• Si oprime SET sin oprimir SHIFT la nueva información

es automaticamente grabada al final de toda la infor-
mación residente ya en la memoria.
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Uso del Calendario

El calendario está preprogramado para mostrar los meses
completos desde enero 1901 hasta diciembre 2099. Usted
puede alimentar los años del siglo 20 usando solo dos
digitos (94- 1994) los años del siglo 21 deben alimentarse
usando los 4 digitos.
Señales muy utiles aparecen en la pantalla del calendario
para mostrar los dias del mes en los cuales usted tiene
citas pendientes.

Para mostrar en pantalla el calendario

Para accesar el módulo del calendario seleccione de la
pantalla el icono del calendario del menú principal.

• Los dias de cada mes en la pantalla comienzan (en la
parte izquerda en domingo) y terminan (en la parte
derecha) en sábado

• El prodedimiento anterior muestra el calendario de la
hora local.

• Si usted selecciona el calendario en la hora local este
aparece con la fecha actual destellando.

• Cuando usted accesa al módulo del calendario inme-
diatamente despues de haber estado en el módulo de
la agenda el calendario que contiene la fecha de la
agenda que estaba consultando aparece, en este
caso la agenda que estaba con anterioridad aparece
destellando dentro del calendario.
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Cómo desplazarse a través de los calendarios
1. Accese el módulo del calendario
2. Use las teclas ⇑⇑ y ⇓⇓ para desplazarse a través de los

calendarios manteniendo oprimidas cualquiera de las
teclas del cursor los calendarios se mueven rapida-
mente.

• El procedimiento anterior funciona solamente cuando
el cursor de la flecha no está destellando en el calen-
dario. Para borrar el cursor de la fecha del calendario
orpima ESC

Acerca del cursor de la fecha

La fecha del cursor se presenta destellando en el calen-
dario para indicar que esta ha sido seleccionada.
Si el calendario ya está en la pantalla , oprima ⇒⇒ para
hacer que el cursor aparezca en la primera fecha del cal-
endario u oprima  ⇐⇐ para hacerlo aparecer en la última
fecha en el calendario. Usted puede hacer que el cursor
aparezca en cualquier fecha específica dentro del calen-
dario que se encuentra en la pantalla.  Por ejemplo
oprimiéndo 12 causa que el 12 del mes comienze a de-
stellar en el calendario que se encuentra en la pantalla.
Usted puede mover la fecha del cursor alrededor del cal-
endario usando  las teclas  ⇑⇑, ⇓⇓, ⇐⇐, y ⇒⇒. Si usted oprime
la tecla ⇐⇐,  mientras se encuentre en un dia hacia la ex-
trema izquierda, el día (Domingo) es seleccionado, el cur-
sor de la fecha se mueve una linea hacia arriba hacia al
extremo derecho (Sábado). Si usted oprime ⇒⇒ la tecla del
cursor de la fecha se mueve una linea hacia abajo hacia la
extrema izquierda (Domingo).
Si usted oprime la tecla ⇑⇑ mientras se encuentra en la
primera linea del calendario la pantalla muestra el mes
anterior  con el cursor ahora en la ultima linea del mes
en la pantalla.
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Si usted oprime la tecla ⇓⇓ mientras se encuentra en un dia
del mes al final del calendario entonces la pantalla muestra
el próximo mes con el currsor ahora en la primera linea del
mes.
Manteniéndo oprimidas las teclas del cursor las fechas
cambian rapidamente.
Para borrar el cursor del calendario oprima ESC

Para accesar el calendario del módulo de la
calculadora

1. Accese el módulo de la calculadora.
2. Alimente el año, oprima TIME/DATE  y después ali-

mente el mes que desea sea mostrado en la pantalla.
Finalmente oprima MENU y seleccione el icono del
calendario.

Como hacer que un mes especifico aparesca en la
pantalla en el módulo del calendario
1. Mientras que el calendario esta an la pantalla oprima

CLEAR
2. Indique el año que desea que aparesca en la pantalla

y oprima TME/DATE.
3. Indique el mes del calendario que desea que apare-

sca en la pantalla.
4. Oprima MENÚ y despues SET. El mes del calendario

especificado aparece en la pantalla.
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Para que un mes y fecha especificada aparezca en la
pantalla del módulo del calendario

1. Mientras que un calendario esté en la pantalla oprima
CLEAR.

2. Alimente el año deseado y oprima TIME/DATE.
3. Seleccióne el mes del año que desea en la pantalla y

oprima TIME/DATE
4. Alimente la fecha y oprima TIME/DATE para mostrar

en la pantalla el mes especificado. El cursor destella
dentro del calendario y la fecha que fue especificada
por usted.

Para señalar fechas especificas

1. Accese el módulo del calendario
2. Extraiga el calendario que contiene la fecha que de-

sea señalar.
• Puede ya sea trasladarse usando las teclas  ⇑⇑  y  ⇓⇓  o

usted puede indicar el mes.
3. Use el cursor para selecciónar la fecha que desee

señalar.
4. Oprima SET para señalar la fecha en la que se en-

cuentra el cursor.
• Para cambiar la fecha oprima SET  nuevamente.
5. Despues de señalar las fechas que desea oprima

ESC para desaaprecer el cursor del calendario.

Para señalar los dias de la semana en múltiples meses
1. Accese el módulo del calendario.
2. Muestre en la pantalla el calendario en donde desea

que el señalamiento inicie.
• Puede desplazar por la pantalla los meses rapida-

mente usando ⇑⇑  y ⇓⇓ o puede especificar el mes
3. Oprima FUNC dos veces para para el segundo menú

de funciónes.
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4. Oprima 3 para seleccional MULTIPLE HL
• Para borrar el menú sin hacer ninguna selección

oprima ESC.
5. Seleccione el año en que desea y oprima TIME/DATE
6. Indique el mes en el cual desea y oprima TIME/DATE

SUN se destella al haber
sido selecciónado

7. Use las teclasdel cursor para selecciónar el dia de la
semana a las que desea dar realce.

8. Oprima SPACE para especificar que el dia de la se-
mana selecciónado aparezca.

• Cuando un dia de la semana es seleccionado su abre-
viatura aparece.en la pantalla.

9. Después de haber indicado todos los dias de la se-
mana que desea durante el periodo especificado en los
pasos del 2 al 5 oprima SET para mostras las fechas.

Para desaparecer todas las fechas indicadas hasta
cierto mes

1. Accese el módulo del calendario.
2. Muestre en la pantalla el mes al cual usted desea

borrarle las fechas.
• Puede pasar por los calendarios usando  ⇑⇑ y ⇓⇓ o

usted puede indicar el mes.
3. Oprima FUNC una vez para obtener el menú de

primera función.
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4. Oprima 2 para selecciónar MONTH DELETE
• Para salir del menú sin borrar nada oprima ESC.
5. Oprima SET para quitar los señalamientos del mes

que usted especificó en el paso 2 o ESC Para abortar
la operación sin borrar nada

• Recuerde que la operación de borrar los señalamien-
tos no puede ser deshecha una vez realizada

Para  borrar  todas las fechas hasta un mes indicado

1. Accese el módulo del calendario.
2. Oprima FUNC dos veces para obtener el menú de la

segunda función
3. Oprima 2 para selecciónar ALL DELETE.
4. Indique el año hasta donde desée que llegue la

señalización y oprima TIME/DATE
5. Indique el mes hasta donde desée que llegue la

señalización, y oprima  TIME/DATE
6. Oprima SET para borrar todos los señalamientos

desde enero 1901 hasta el mes indicado en los pasos
4 y 5 u oprima ESC  para abortar la operación sin
hacer ningun cambio..

• Recucerde que la operación para borrar los
señalamientos no puede ser desecha una vez reali-
zada.
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Uso de la Agenda

La agenda le permite guardar datos sobre las citas para
mantenerlo puntual todo el tiempo. Le permite indicar la
hora y descripción de su cita. Hasta le permite establecer
alarmas para recordarle cuando es tiempo de prepararse
para su cita. Cuando alimenta información en una fecha
especificada una señal aparece junto a la fecha en el  cal-
endario  para permitirle  ver sus archivos. Cada segmento
de información puede contener hasta 384 carácteres
inlcuyendo los símbolos que indican una nueva linea.

Para accesar al módulo de la agenda fuera de la pan-
talla del calendario

Seleccione el icono del módulo de la agenda de la pantalla
del menú principal
• En este momento la agenda muestra la fecha actual y

con la hora local

Para especificar un dia de la agenda de la pantalla del
calendario

1. Seleccione el icono del calendario en la pantalla del
menú principal.

2. Seleccione el calendario que contiene la fecha la cual
usted desea alimentar y extraer a la pantalla

3. Use el cursor para seleccionar la fecha a la cual de-
sea alimentar o extraer a la pantalla.

4. Oprima MENU y seleccione el icono del módulo de la
agenda para extraer a pantalla la información de la
fecha que usted seleccionó con el cursor.
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Acerca de las entradas a la fecha y la hora

Cuando utilíce la agenda hay un número de procedimientos
que requiere que usted alimente la hora y las fechas. Note
las siguientes guías generales para  alimentar horas y
fechas.

Hora
• El formato de que usted usa para alimentación de la

hora depende de la directriz, si la hora local está en el
formato de 12 horas o de 24 horas

• No necesita alimentar los minutos si estos son : “00” la
agenda automáticamene supone que es “00” si nada
es alimentado.

• Si usted  está usando el formato de 12 horas oprima A
para especificar AM o P, para especificar PM

• Toda alimentación no válida, ejemplo 26 para la hora y
65 para los minutos son ignoradas por el organizador.

Fechas
• Los años pueden ser alimentados dentro de un rango

de 1901 a 2099.
• Puede alimentar los años del siglo 20 usando dos

digitos  (94 - 1994). los años del siglo 21 deben ser
alimentados con los cuatro digitos.

• Todas las alimentaciones no válidas (13 para el mes o
35 para la fecha) son ignoradas

Para indicar una fecha especifica en la agenda mien-
tras se encuentra en la agenda
1. Oprima SHIFT CLEAR.
2. Indique el año que desea que aparezca en la pantalla

y oprima TIME/DATE
3. Indique el mes que desea que aparezca en la pantalla

y oprima TIME/DATE
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4. Alimente la fecha y oprima TIME/DATE para indicar

en la pantalla de la agenda la fecha la que usted ha
indicado.

Acerca de la información en la agenda y las pantallas
iniciales

La información de la agenda se graba por fechas, con cada
fecha actuando como una unidad llamada punto de infor-
mación. Cada punto de información está conformado de un
número de alimentaciones de información.

La aparencia de la agenda depende de si hay información
grabada en la fecha seleccionada o no .

No infomación grabada                              Datos ya grabados
           (Pantalla del Indice)

En el caso de la pantalla a la derecha (información ya grabada) usted puede
extraer en pantalla el indicador “TIME” oprimiéndo CLEAR

Para alimentar información en la agenda

1. Accese la agenda y extraiga en la pantalla la fecha
deseada para alimentar información.

2. Oprima CLEAR
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• Si la fecha del a agenda que está en la pantalla no

tiene información el indicador TIME? aparece auto-
maticamente. Aún si la fecha en la agenda ya con-
tiene información la pantalla cambia para aceptar in-
formación en cuanto alimenta números o letras.

3. Alimente la hora de la cita, oprimiéndo TIME/DATE
entre la hora y los minutos.

• Para crear una alimentación de información con de-
scripción solamente (sin nunguna hora de inicio o fi-
nal) oprima ð (para avanzar directamente al paso 7)
sin alimentar la hora.

4. Oprima TIME/DATE nuevamente

• Para crear una alimentación  de información  con una
hora de de inicio y descripción solamente (Sin una
hora para terminar). oprima ⇒⇒  (Para avanzar direc-
tamante al paso 7) en lugar de TIME/DATE

• Mientras que pueda ver la pantalla de arriba oprima ⇐⇐
vuelve a pantalla en el paso 3 y oprimiéndo ⇒⇒  cam-
bia a la pantalla en el paso número 7.

5. Indique la hora en que la cita termina oprimiéndo
TIME/DATE entre la hora y los minutos.

6. Oprima ⇒⇒.
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• Mientras que la pantalla de arriba sea visible oprima
⇐⇐ para volver a la pantalla del paso 5.

7.     Indique una descripción de la cita.
• Si usted desea activar una alarma de la agenda

oprima ⇓⇓ después de alimentar la descripción.
8.  Después de haber alimentado la información oprima
       SET para grabarla en la memoria

Uso de las alarmas  recordatorio

Usted puede establecer alarmas en la agenda para man-
tenerlo puntual en las citas importantes. Cuando la hora de
una alarma ha llegado, esta suena durante 20 segundos y
la información de esa cita aparece en la pantalla (aún cu-
ando el organizador se encuentre apagado). Oprima
cualquier tecla para silencial la alarma y después oprima
ESC para que la pantalla activa, antes de que la alarma se
activara, sea mostrada nuevamente.
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Note los puntos importantes al estar usando la agenda.

• El indicador de la alarma y la hora son borrados una
vez que la alarma se activa.

 Las alarmas programadas pueden ser establecidas solo
para  las alimentaciones que usan la información de la
hora. Si usted programa una alarma en la agenda con
hora e información y después usted borra la hora la
alarma programada.

• Si la hora de la alarma llega durante la transmisión de
información  el sonido de la alarma no se activará
hasta que las comunicaciones se hayan terminado.

• El sonido de la alarma puede fallar si la batería del
Organizador esta débil.

• Si el mensaje  “SECRET DATA”  aparece en la pan-
talla, significa que la hora de una  alarma situada en el
área de memoria secreta ha llegado.

 
 Para establecer una alarma programada cuando se

alimenta información
 
1. Accese el módulo de la agenda y alimente la informa-

ción usando los procedimientos descritos en los  pa-
sos del 1 al 7 de “Para alimentar información en la
agenda “.

2. Después de haber alimentado la descripción oprima
ò.

• Puede presionar  la tecla ⇓⇓ sin alimentar ninguna
descripción.

3. Indique la hora de la alarma.  Use las teclas   ⇒⇒  y ⇐⇐   
para establecer la hora y los minutos.
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• Usted puede pasar por alto este  paso si desea que la

hora de la alarma sea la misma que la hora de la in-
formación

• En cualquier momento en que la directriz de la alarma
esté en la pantalla oprimiéndo DEL borra la hora de la
alarma y muestra el indicador “ALM TIME?” Alimente
la hora de la alarma usando el mismo procedimiento.

4. Después de haber alimentado la información, oprima
SET para grabarla en la memoria.

• Note que la alarma en la directriz de la agenda
deaparece de la pantalla al oprimir SET.

 
• Si usted intenta establecer una alarma en una hora

que ya pasó el siguiente mensaje aparecerá en la
pantalla “ALARM TIME ALREADY PASSED!” ( La
hora de esta alarma ya pasó) y la información ali-
mentada se grabará en la memoria sin la alarma re-
cordatorio.

• Si usted intenta establecer una alarma a una hora que
ya se está usando por otra alarma el siguiente men-
saje aparecerá en la pantalla “ALARM TIME AL-
READY USED” ( Esta hora ya está siendo usada).
Oprima ESC ⇒⇒ o ⇐⇐ para cambiar la hora de la
alarma.

 
 Para activar o desactivar las alarmas

1. Oprima FUNC.
2. Oprima 4 para seleccionar el menú del SONIDO

(SOUND).
3. Use ⇑⇑ y ⇓⇓ para selecciónar SCHED AL.
4. Use ⇐⇐ y ⇒⇒   Para activar o desactivar las alarmas.
5. Oprima SET para grabarla en la memoria y borrar de

la pantalla el menú del sonido.
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Para establecer o cambiar la aliemtación de una alarma
ya existente.

1. Accese el módulo de la Agenda y extraiga a la pan-
talla la información que desea establecer o cambiar a
una alarma. Oprima FUNC y despues 1  para entrar al
módulo para editar.

2. Oprima  ⇒⇒  hasta que la  hora de la alarma aparezca
en la pantalla.

3. Alimente la hora de la alarma a programar.  Use ⇐⇐  y
⇒⇒ para moverse entre la directriz de la hora y los mi-
nutos.

• Cuando la directriz de la alarma programada está en
la pantalla, oprimir DEL borra la hora de la alarma y el
indicador “ALM TIME”  aparece.  Indique la hora
usando el mismo procedimiento descrito  arriba.

4. Después de haber alimentado la información oprima
SET para grabarla en la memoria.

• Note que la directriz de la alarma programada desa-
parece de la pantalla cuando oprime SET.

Para ver la directriz actual de una alarma programada.

1. Accese el módulo de la agenda  y extraiga a la pan-
talla la fecha que usted desea consultar.

2. Oprima SHIFT NEXT para hacer que la pantalla
muestre las directrices de las alarmas programadas
de todas las entradas de alimentación grabadas en la
memoria bajo la fecha que usted esté consultando.

3. Use ñy ò para desplazarse a través de la información
y ver las horas de las alarmas.

4. Para borrar de la pantalla las horas de las alarmas
oprima SHIFT NEXT nuevamente.
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Para borrar una alarma programada especifica.

1. Accese el módulo de la agenda para extraer a la
pantalla la información y la alarma que  usted desea
borrar. Oprima FUNC, después oprima 1 para entrar
al módulo para editar.

2. Oprima  ⇓⇓   hasta que la hora de la alarma aparezca.
3. Oprima DEL para borrar la hora de la alarma pro-

gramada.
4. Después de haber borrado la hora de la alarma

oprima SET para grabar esta actividad en la memoria.

Como encontrar información grabada en la memoria.

Puede extraer el horario desde el calendario y especifi-
cando un fecha en el módulo de la agenda. Usted puede
tambien usar el índice. Alimente el primer caracter o el
módulo de búsqueda para extraer a la pantalla la informa-
ción.

Para editar información.

Para información como editar, borrar, o copiar información
vea la sección correspondiente.
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Uso de las notas recordatorio

El módulo de las notas recordatorio le ayuda a recordar los
eventos que ocurren una vez al año, una vez al mes o una
vez  al dia. Usted puede alimentar un mensaje recordatorio
el cual aparece en la pantalla en la hora actual. Cada nota
recordatorio puede contener hasta 384 carácteres inclu
yendo símbolos de nuevas lineas.

Acerca de la información en el módulo de notas recor-
datorio.

Una vez que usted ha establecido una nota recordatorio, el
texto que usted adjunta a esta nota recordatorio, aparece
en la fecha correspondiente en la agenda. Usted también
puede establecer que las alarmas programadas suenen  en
las horas correspondientes para doble seguridad de que no
sufrir un olvido.

Existen tres tipos de recordatorios.
• Recordatorio anual
Este tipo de alarma programada aparece en la agenda
cada año en la misma fecha.
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• Recordatorio Mensual
Este tipo de recordatrio aparece en la agenda cada mes el
mismo dia cada mes.

• Recordatorio Diario
Este tipo de recordatorio no aparece en la agenda pero
hace sonar una alarma y hace aparecer en la pantalla un
mensaje diario.

Acerca de la alimentación de la fecha e información...

Cuando se encuentre en el módulo recordatorio hay un
número de  procedimientos que requiere la alimentación de
la fecha y la hora. Note las siguientes guías generales para
la alimentación de la hora y las fechas.

Horas

• El formato que use para las horas depende de la di-
rectriz dada en su hora local use el formato de 12-
horas si su directrz está en este formato ó en el for-
mato 24-horas es el establecido.
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• No es necesario alimetar los “00”  El módulo re-

cordatorio supone que estos son “00” si usted
 no alimenta nada.
• Si usted usa el formato 12-horas, oprima A para

especificar AM o P para especificar PM.
• Todas las alimentaciónes no válidas (26  para la

hora 65 para la fecha) son ignorados.

Fechas

• Todas las alimentaciónes no válidas (13 para el mes, o
35 para la fecha) son ignorados.

Alimentación de la infomación para el módulo recorda-
torio.

Usted puede usar el mismo procedimiento para la alimen-
tación de eventos anuales, mensuales o diarios. El tipo de
recordatorio  es determinado por la fecha de la información
que usted alimente.

Recordatorio Mes Fecha
Anual Alimente el mes Alimente la fecha
Mensual Alimente “_” Alimente la fecha
Diario Alimente “_” Alimente “_”

Alimentación de información para recordar

Ejemplo: Para alimentar el mensaje “Birthday” (cum-
pleaños) como un recordatorio anual para el 13 de octubre.

1. Accese el módulo recordatorio. En este momento
usted puede oprimir CLEAR para borrar la pantalla
inicial del módulo recordatorio y cambiar a la pantalla
para la alimentación de los meses.
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2. Alimente 10 como el mes de recordatorio anual
• En el caso de un recordatorio mensual o diario usted

alimentaría SHIFT SPACE para el mes.
3. Oprima ⇒⇒.
4. Indique la fecha a recordar.
5. Oprima ⇓⇓
6. Indique el mensaje para recordar (como “Birthday”).

7. Después de haber alimentado la fecha  oprima SET
para grabar la información en la memoria.

Notas
• Para información sobre como extraer a la pantalla la

memoria grabada en la memoria vea “Extracción de
información grabada en la memoria)

• Para información en como editar, borrar y copiar in-
formación existente en la memoria vea “Edición, Bor-
rado y Copiado de información”.
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Acerca de las alarmas programadas

Usted puede establecer que las alarmas programadas
suenen en las horas establecidas. Cuando la hora de una
alarma programada llega, esta suena durante 20 segundos
y la información correspondiente a la alarma aparece en la
pantalla. (Aún si el Organizador está apagado) Oprimiendo
cualquier tecla hace que la alarma se desactive  y después
oprima ESC para volver a la pantalla principal que apareció
cuando la alarma se activó.

Note los siguientes  puntos importantes cuando se usan
las alarmas programadas.

• Si la hora de una alarma programada llega en el mo-
mento en que se está alimentando  o editando infor-
mación  la alarma no sonará hasta que ya haya termi-
nado su operación (Presionando SET).

• La alarma recordatorio no sonará si la hora llega en el
momento en que se está haciendo una transmisión de
información

• La alarma puede llegar a fallar si la batería se en-
cuentra débil.

• Si el mensaje “SECRET DATA” aparece en la pantalla
significa que la hora programada para una informa-
ción en el área secreta ha llegado.

 
 Para establecer una alarma programada cuando se

encuentra alimentando información
 
1. Accese el módulo recordatorio e indique el mes y la

fecha.
2. Después de haber alimentado la fecha, oprima  ⇒⇒     .



66

 
3. Alimente la la hora de la alarma programada. Ali-

mente la hora, y oprima ⇒⇒,después indique los mi-
nutos. Use              ⇒⇒ y ⇐⇐ para moverse entre la di-
rectrices de las horas y los minutos.

4. Oprima  ⇓⇓  y después alimente el mensaje para recor-
dar.

5. Después de alimentar la información oprima SET para
guardar la información en la memoria.

Para activar y desactivar las alarmas programadas

1. Oprima FUNC una vez para llamar a pantalla el menú
de funciónes principales.

2. Oprima 4 para seleccionar el menú del sonido
(SOUND).

3. Use ⇑⇑   y  ⇓⇓ seleccióne  REMINDER.
4. Use  ⇐⇐  y⇒⇒   para activar o desactivar las alarmas

programadas.
5. Oprima SET para grabar en la memoria y borrar de la

pantalla el menú del sonido (SOUND).

Extracción de la información grabada en la  memoria

El Organizador tiene la aptitud que le permite extraer la
información en la memoria rápida y fácilmente.

• Con el índice de búsqueda puede desplazarse a
través de la pantalla del índice de información.

• Con la búsqueda del primer caracter usted especifíca
que parte de la información es la que busca, simple-
mente indique las primeras letras de un registro.

• Con el módulo de búsqueda usted especifica cual
parte de la información es la que busca,  simplemente
alimentando los carácteres que pueden ocurrir en
cualquier parte de la información que se busca.
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Cada uno de los procedimientos de búsqueda indicados
arriba producen una pantalla índice de los datos encontra-
dos. Después puede usar DISP CHNG para cambiar a una
pantalla completa y ver la información que usted desea ver.

Para localizar información usando el índice de
búsqueda

1. Indique el módulo que usted desea buscar.
2. Oprima ⇑⇑  y  ⇓⇓ para desplazarse a través de la pan-

talla en el módulo de búsqueda. Tambien puede des-
plazarse a la siguiente pantalla oprimiéndo SHIFT ⇑⇑ o
SHIFT  ⇓⇓.

• En los módulos del Directorio Telefónico, Agenda,
Memorándum y Recordatorio oprimiéndo ⇓⇓  cuando la
pantalla inicial de estos módulos aparece le permite
iniciar el módulo de índice del primer dato de la infor-
mación, mientras que oprimiéndo  ⇑⇑ el módulo de
índice inicia  desde el ultimo dato de información.

3. Cuando el dato de información que usted busca
aparezca en la primera linea en la pantalla (esta será
la segunda linea si se encuentra en el módulo de
agenda). Oprima DISP CHNG para mostrar en la
pantalla la información completa.

Para localizar información usando el primer caracter.

1. Accese el  módulo en el cual usted desea buscar su
información.

2. Alimente los primeros caracteres de los datos que
usted esté buscando.

• Usted puede alimentar uno o más carácteres.
• En el módulo recordatorio puede indicar una fecha

para la búsqueda. En lugar de usar un texto vea las
notas a continuación para los detalles en este pro-
cedimieto.
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• En el módulo de la Agenda usted puede indicar la

hora para la búsqueda en lugar del texto. Vea las no-
tas para los detalles de en este procedimiento.

3. Oprima SEARCH para iniciar la búsqueda. Una pan-
talla de índice aparece mostrando la información que
coincide con el criterio que usted especificó.

• Para borrar el indicador “SEARCH”   de la pantalla (y
cancelar la operación de búsqueda) oprima ya sea
ESC o SEARCH. La operación de búsqueda también
es cancelada cuando usted cambia de módulos  o ed-
itando o alimentando una operación.

• Si ningún dato en la información concuerda con sus
especificaciones el mensaje “NOT FOUND” aparece
en la pantalla.

• Si no hay información grabada en la memoria el men-
saje “NO DATA” aparece en la pantalla.

• Cuando uno de los dos errores mencionados aparece
en la pantalla puede oprimir ESC, ⇒ o ïï   para ex-
traer a la pantalla la especificación original. Haga los
cambios necesarios e inténtelo de nuevo. Si no desea
intentarlo de nuevo oprima CLEAR para borrar el me-
saje de error.

4. Desplácese por la pantalla de índice dato por dato
usando ⇑⇑ y ⇓⇓  también puede hacerlo hacia la
siguiente pagina oprimiéndo SHIFT ⇑⇑ o SHIFT ⇓  .
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5. Cuando el dato de la información que usted busca se
encuentra en la primera linea (en la segunda si se en-
cuentra en la en la agenda) de la pantalla, oprima DISP
CHNG para cambiar a una pantalla completa.

Notas
Note lo siguiente cuando se encuentre buscando informa-
ción en el módulo recordatorio.
• Cuando busque un recordatorio anual asegúrese ali-

mentar el mes y la fecha. Para buscar según la fecha,
octubre 5, seleccione  10 Time/Date 5.

• Cuando busque un recordatorio mensual asegúrese
seleccionar SHIFT SPACE para el mes.

• Cuando busque un recordatorio diario seleccione
SHIFT SPACE para el mes y fecha

Note lo siguiente cuando busque una hora de en el módulo
de agenda,
• Para buscar hora de inicio 10:30 AM. por ejemplo

alimente: 10  ⇒⇒  30. esto extrae a la pantalla las citas
que iniciana partir de las 10:30  AM

• Para buscar un dato de información entre las horas de
inicio de la cita y el final de la cita por ejemplo entre
las 10:30 AM y 11:30 AM alimente  10⇒⇒ 30 ⇒⇒ 11 ⇒⇒
30   Esto extraerá de la memoria todas las citas que
inician entre las 10:30 y terminan a la 11:30 AM.

• Note que no se puede hacer una búsqueda usando
solamente la hora del final de la cita.

• Cuando hace una búsqueda en el módulo de la
agenda usando el texto,  los recordatorios anuales y
los mensuales son también objeto de búsqueda.
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Para localizar información usando el módulo de
búsqueda

Use los mismos procedimientos que se describen bajo
“Para localizar información usando el carácter inicial” pero
esta vez oprima SHIFT SEARCH para iniciar la búsqueda.
Note que el módulo de búsqueda sin embargo, extrae de la
memoria todos los datos de la información que se con-
tienen en el módulo en el cual se encuentran los caracteres
que usted ha especificado dentro de la información con-
tenida en ellos. (No solamente los caracteres inciales).

Notas:
• Lo siguiente muestra como la información que se

extrae de la memoria en el módulo de la agenda, cu-
ando usted especifica una hora como la información a
buscar.

Información grabada en la  memoria:
10:00 AM 10:30 -12::00 PM
10:00 AM - 11:00 AM    11:00 AM
10:30 AM -

Especificación en el módulo de búsqueda (Hora especi-
fica). 10:30 AM

Datos encontrados
10:00 AM - 11:00 AM
10:30
10:30 AM - 12:00 PM
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Especifícación en el módulo de busqueda (dentro de los
limites de la hora) 10:00 AM - 11:00 AM

Datos encontrados
10:00 AM
10:00 AM - 11:00 AM
10:30 AM - 12:00 PM

Edición, borrado y copiado de información

Use los procedimientos descritos aquí para para editar,
borrar o copiar información.

Para Editar un dato de la información.

1. Accese el módulo en el cual usted desea edtar el dato
de la información.

2. Use el índice de búsqueda, búsqueda usando el
primer caracter o el módulo de búsqueda para encon-
trar el dato de la información que desea editar.

3. Mueva el dato de que usted desée editar a la primera
linea de la pantalla (la segunda linea en el módulo de
la agenda).

• En este momento usted puede cambiar hacia la pan-
talla completa oprimiéndo DISP CHNG los pasos son
los mismos, sin importar si se encuentra en la pantalla
índice o en la patalla normal.

4. Oprima FUNC.
5. Oprima 1 para seeccionar ITEM EDIT.
6. Haga los cambios que desée.
• Para cancelar la operación de edición sin hacer

ningún cambio oprima ESC  o CLEAR.
7. Después de hacer los cambios que desea oprima SET

para guardar en la memoria los cambios realizados al
dato.
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Para borrar un solo dato de la información

1. Accese el módulo en donde se encuentra el dato de la
información que desée borrar.

2. Use el índice de búsqueda, búsqueda usando el
primer caracter o el módulo de búsqueda para encon-
trar el dato de la información que desea borrar.

3. Mueva el dato de la información que desea borrar a al
primera linea de la pantalla (La segunda linea en el
módulo de la agenda).

4. Oprima FUNC.
5. Oprima 2 para selecciónar ITEM DELETE
• Para salir de la función sin borrar nada oprima ESC.
6. Oprima SET para borrar el dato de la información que

usted seleccionó o ESC para salir de la operación sin
borrar nada

• Recuerde que la operación de borrar no se puede
deshacer una vez realizada.

Para borrar toda la información en un módulo.

Importante!

Use los siguientes procedimientos para borrar toda la in-
formación del módulo del  Directorio Telefónico, Memorán-
dum, y Recordatorio. Para borrar múltiples  datos en el
módulo de la Agenda  vea el procedimiento bajo  “Para
borrar multiples datos en el módulo de la Agenda”

1. Accese el módulo en cual se encuentra la información
que desea borrar.

2. Oprima FUNC dos veces para extraer a la  pantalla el
menú de funciones secundarias.

3. Oprima 2 para seleccionar ALL DELETE.
• Para borrar el menú de funciónes de la pantalla sin

borrar nada oprima ESC.
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4. Oprima SET para borrar toda  la información en el

móduloo ESC para abortar la operación.
• Recuerde que la operación para borrar una vez reali-

zada no se puede deshacer.

Para borrar múltiples datos en el módulo de la Agenda.

1. Accese el módulo de la agenda
2. Oprima FUNC dos veces para seleccionar el menú de

funciones secundarias.
3. Oprima 2 para seleccionar ALL DELETE.
• Para borrar de la pantalla el menú de funciones

secundarias sin borrar nada oprima ESC.

• Un borrado múltiple en el módulo de la agenda siem-
pre inicia con enero 1, 1901. Usted necesita especifi-
car hasta cual fecha debe ser la información borrada.

4. Indique el año hasta donde usted desea borrar la
información en el módulo de la Agenda. Oprima
TIME/DATE.

5.     Indique el mes.
6.     Indique la fecha y oprima TIME/DATE.
7. Oprima SET para borrar todos los datos de la infor-

mación desde el 1 de enero hasta la fecha que ustes
especificó en el paso anterior, o si usted no desea
borrar nada oprima ESC para abandonar la opera-
ción y no hacer ningun cambio.

• Note que la operación anterior no afecta a los módu-
los Recordatorio, anual o mensual que aparecen en la
pantalla de la agenda.
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• Recuerde que una vez realizada la operación para

borrar la infomación esta no puede ser recuperada.

Como mover información de la agenda a otra fecha
diferente

1. Accese el módulo de la Agenda
2. Use el índice de búsqueda, búsqueda por el caracter

inicial o el módulo de búsqueda para encontrar la in-
formación que desea mover.

• Este procedimiento no se puede usar para editar in-
formación en el módulo de la Agenda.

3. Mueva la información que desea editar hacia la se-
gunda linea de la pantalla índice.

4. Oprima FUNC dos veces para extraer a la pantalla el
menú de funciones secundarias.

5. Oprima 3 para selecciónar DATE CHANGE.
• Para borrar el menú de funciones sin hacer ninguna

selección oprima ESC.
6. Indique el año de la fecha y oprima TIME/DATE.
7. Indique el mes de la fecha y oprima TIME/DATE.
8. Indique el dia y oprima TIME/DATE para mover la

información y volver a la agenda con la pantalla mo-
strando la fecha que usted especificó.

9. Después de haber hecho los cambios deseados  a la
información,  oprima SET para grabar en la memoria
los cambios.

Para Copiar un dato

La función para copiar la información le permite duplicar
información seleccionada.  Esta función le permite dis-
minuir el tiempo de alimentación cuando tiene múltiples
datos con información similar. Simplemente copie la infor-
mación original y haga los cambios necesarios para crear
un nuevo dato.
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1. Accese el módulo en el  que desea copiar la informa-
ción.

2. Búsque y extraiga a la pantalla el dato que desea
copiar.

3. Oprima FUNC.
4. Oprima 3 para seleccionar ITEM COPY
• En este momento la copia de la información seleccio-

nada en el paso # 2 aparece junto al cursor.
• Si está copiando información en la  agenda, la

siguiente pantalla aparece en ese momento y le so-
licíta especificar la fecha a la cual la información se
deberá copiar .

• Indique el año, mes y la fecha después de cada ali-
mentación oprima  TIME/DATE

5.     Haga los cambios que desee.
6. Después de haber terminado de hacer los cambios

oprima SET para guardar la nueva información en la
memoria.
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Uso de la función secreta.

La función secreta asegura que su información personal se
conserve privada permitiéndole el acceso a los que saben
su contraseña secreta. Usted puede guardar información
de los módulos Directorio Telefónico, Memorandúm,
Agenda y Recordatorio en el área de la memoria secreta.

Para crear un área de Memoria Secreta

1. Accese los módulos del Directorio Telefónico,
Memorándum, Agenda o Recordatorio.

2. Oprima el símbolo de la llave para extraer a la pantalla
la contraseña secreta.

3. Indique la palabra que desea sea la usada como con-
traseña secreta.

• Puede usar hasta 48 letras, números y signos como
en su contraseña.

4. Oprima el símbolo de la llave para grabar en la memo-
ria su contraseña secreta.

• La siguiente pantalla es simplemente una muestra en
el Directorio Telefónico.
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5. Mientras se encuentra en el área de memoria secreta
puede cambiar de módulos, alimentación de la infor-
mación,  edición de la información o llamar a memoria
información,  usando los procedimientos descritos bajo
cada uno de los los respectivos módulos desctitos en
este manual

6. Para salir del área de la memoria secreta (y volver al
área de memoria abierta), oprima el símbolo de llave.

• En este momento el indicador con el símbolo de la
llave aparece en la pantalla.

Para entrar a una área secreta ya existente en la memo-
ria.

1. Accese cualquiera de los módulos, Directorio Tele-
fónico, Memorándum, Agenda o Recordatorio.

2. Oprima   el símbolo con la llave   para accesar la
pantalla de la contraseña.

3.     Alimente la contraseña secreta.
4. Oprima el símbolo de la llave nuevamente para en-

trar al área de la memoria secreta del módulo que
usted selecciónó

• Si la contraseña que usted alimentó en el paso # 3 no
concuerda con la registrada el mensaje “PASSWORD
MISMATCH” aparece.
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Para editar una contraseña existente.

1. Mientras que se encuentra en el área de la memoria
secreta, oprima CLEAR seguido del símbolo de la
llave  para mostrar en la pantalla la contraseña actual.

2. Oprima FUNC una vez para extraer a la pantalla el
menú de funciones básicas.

3. Oprima 1 para seleccionar PASSWORD EDIT.
• La contraseña vuelve a aparecer en la pantalla con el

cursor,Haga los cambios que desee a la contraseña.
4. Después de haber editado la contraseña, oprima el

símbolo de la llave  para grabarla en la memoria.

Para transferir información del área de la memoria
abierta hacia el área de memoria secreta.

1. Mientras que no se encuentre en el área de la memo-
ria secreta, entre al Direcorio Telefónico, Memorán-
dum, Agenda o Recordatorio.

2. Busque y muestre en la pantalla la información que
desea mover.

3. Oprima FUNC para extraer hacia la pantalla el menú
de funciones secundarias.

4. Oprima 1 para seleccionar “TO SECRET AREA”
• En este momento el cursor aparece en la pantalla

solicitándole la contraseña.
5. Alimente la contraseña.
6. Oprima el símbolo de llave .
• Sí la contraseña que usted alimentó en el paso # 5  no

concuerda con la registrada, el mensaje “PASS-
WORD MISMATCH” aparece en la pantalla.

7. Oprima  SET para transferir la información seleccio-
nada de la memoria abierta hacia la memoria secreta
u oprima ESC  para abandonar la operación sin hacer
ninguna transferencia.
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• Cuando transfiera información de la memoria abierta a

la memoria secreta. la información transferida es
automáticamente borrada de la memoria abierta.

Para transferir información del área de memoria sec-
reta hacia el área de meoria abierta.

1. Accese el DirectorioTelefónico, Agenda, Memorán-
dum o Recordatorio

2. Entre al área de  la memoria secreta-
3. Busque y extraiga a la pantalla la infomación que

desea mover.
4. Oprima FUNC.
5. Oprima 1 para seleccionar “TO OPEN AREA”.
6. Oprima SET para transferir la información seleccio-

nada del área de la memoria secreta hacia el área de
la memoria abierta, u oprima ESC para abandonar la
operación sin hacer ninguna transferencia.

• Cuando se transfiere información hacia el área de la
memoria abierta del área de la memoria secreta esta
información transferida es autom´sticamente borrada
de la memoria del área secreta.
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PARTE  4

FUNCIONES PARA MANTENER LA HORA

Uso de la función para la Hora Local.

La función de  la hora local muestra la hora y la fecha ac-
tual.  En la zona de huso horario que usted estableció pre-
viamente. Como su hora local. Tambien puede programar
una alarma diaria que suena a la misma hora diariamente.

Acerca de las Pantallas de la Hora Local.....
Existen dos tipos de pantallas para mostrar la hora local.

Pantalla de la Hora Local

Pantalla de la alarma

Use DISP CHNG para cambiar entre la pantalla
de la hora local y la pantalla de la alarma.
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Para mostrar la pantalla de la hora local.
Oprima HOME/WORLD para mostrar la hora local actual.

Para establecer la Hora Local.

1. Oprima HOME/WORLD para mostrar en la pantalla la
hora local actual.

 
 
 
 
 

2. Oprima FUNC dos veces para extraer a la pantalla el
menú de  las funciones para la operación de ZONE
CHANGE (cambio de zona).

3.     Oprima 2 para seleccionar ZONE CHANGE.

• La zona actual se muestra destellando en la pantalla
del mapa mundial. El código de la ciudad tambien se
muestra en la pantalla.
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• Usted puede editar los códigos de las ciudades vea

“Para editar un el codigo de ciudad”.
4. Use las teclas ⇐⇐  y ⇒⇒ para mover la zona en el

mapa. Note que el código de la ciudad  también
cambia.

5. Cuando la zona de la hora que usted desea establecer
como su hora local comienza a destellar ( y el código
de la ciudad que usted desea aparece en la pantalla )
oprima SET para registrar la zona nueva.

Para Establecer la Hora Local

1. Muestre en la pantalla la hora local actual.
2. Oprima FUNC una vez para mostrar en la pantalla el

menú de la función para la operación del estableci-
miento de la hora local HOME TIME SET.

3. Oprima 1 para seleccionar  HOME TIME SET.
• La directriz de la hora actual aparece en destello por-

que ha sido seleccionada.
4. Use las teclas ⇐⇐ y ⇒⇒ o TIME/DATE para mover la

selección alrededor de la pantalla de la hora local.
Cuando un número es seleccionado (destella). Usted
lo puede cambiar alimentando el nuevo número.

• Puede cambiar la directriz de la hora local aún si la
hora de verano (DST) es selecciónada.

• Use el formato de las 12-horas si ese fue el formato
establecido. o el formato de las 24 horas si ese fue el
formato establecido para la hora local.
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• Si usted está usando el formato de 12-horas, oprima

A para especificar AM o P para especificar PM
• Todas los registros no válidos (26 para la hora, 65

para los minutos) son ignorados.
• Los años pueden ser alimentados dentro del periodo

de 1901 a 2099.
• Puede alimentar los años del siglo 20 usando sola-

mente dos digitos (94 - 1994) para los años del siglo
21 se deben usar los cuatro digitos.

5. Después de haber seleccionado la hora y la fecha
oprima SET para grabar la información en la memoria.

• Los segundos son reestablecidos a “00” cuando usted
oprima SET.

Para cambiar el formato de la Hora Local  entre 12-
Horas  y 24-Horas.

1. Obtenga en la pantalla la hora local actual.
2. Oprima FUNC una vez para obtener el menú de las

funciones básicas.
3. Oprima 2 para selecciónar 12/24 HORAS.
• La directriz de 12-horas/24 horas está establecida

como selector. esto significa que cada vez que usted
selecciona 12/24 HORAS en el menú de funciones
pantalla de la hora local cambia del formato en el que
se encuentra hacia el opuesto.

• La directriz de 12-horas/24-horas que usted selec-
cione para la hora es aplicada también para los
módulos de la Agenda, Recordatorio, Hora Actual y
Hora Mundial.
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Para cambiar la Hora Local entre Hora estándard y
Hora de Verano

1. Obtenga en la pantalla la hora local.
2. Oprima FUNC una vez para seleccionar el menú de

funciónes básicas.
3. Oprima 3 para seleccionar DST ON/OFF.
• La directriz para la hora estandard y DST (Hora de

verano)  está establecida como un selector Esto sig-
nifica que cada vez que usted selecciona  el articulo
del menú de funciones DST ON/OFF. La directriz de
la Hora Local cambia del formato en que se encuentra
hacia lo opuesto.

• Lo siguiente es solamente un ejemplo de una pantalla
con el indicador DST (el cual indica que DST está ac-
tivado.)

Para establecer una alarma diaria.

1. Muestre en la pantalla la hora local actual.
2. Oprima DISP CHNG para obtener la directriz de la

alarma diaria actual.
3. Oprima FUNC una vez para obtener el menú de fun-

ciones básicas.
4. Oprima 1 para selecciónar ALARM TIME SET.
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• La directriz para la hora de la alarma está en la pan-

talla destellando porque ha sido seleccionada.
5. Use las teclas del cursor  ⇐⇐  y ⇒⇒  o TIME/DATE para

mover la sección entre la directriz de la hora y los mi-
nutos. Cuando uno ha sido selecciondo puede cambi-
arlo alimentando la hora nueva.

• Use el formato de 12-horas si la hora local está esta-
blecida para ese formato o el formato de 24-horas y si
la hora local fue establecida con ese formato.

• Si usted usa el formato 12-horas, oprima A Para indi-
car AM o P para indicar que es PM.

6. Después de haber establecido la hora de la alarma,
oprima SET para grabarla en la memoria.

Para activar y desactivar la alarma diaria.

1. Oprima FUNC una vez para obtener el menú de fun-
ciones básicas.

2. Oprima 4 para seleccionar el menú del sonido
(SOUND).

3. Use ⇑⇑ y ⇓⇓  para selecciónar DAILY AL.
4. Use  ⇐⇐  y  ⇒⇒    para activar y desactivar la alarma

diaria.
5. Oprima SET para grabar en la memoria la nueva di-

rectriz y borrar de la pantalla el menú del sonido.

Acerca de la alarma diaria

Una vez que la alarma diaria ha sido programada suena de
la misma forma todos los dias (mientras que la directiz en
DAILY AL se encuentre activa). Cuando la hora de la
alarma diaria llega a su límite. La alarma suena durante 20
segundos y la pantalla de la alarma diaria aparece. Aun sí
el Organizador está desactivado) Oprima cualquier tecla
para suspender el sonido de la alarma y regrese a la pan-
talla que apareció antes de que la alarma se activara.
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Note los importantes puntos a continuación cuando use la
alarma diaria.

• La alarma diaria no activará el sonido  si la hora de la
cita llega mientras el organizador se encuentra en la
transmision de información.

• La alarma puede llegar a fallar si la batería se encuen-
tra débil.

Para selecciónar el formato de la fecha

1. Obtenga en la pantalla la hora local actual.
2. Oprima FUNC dos veces para obtener el menú de

funciones secundarias.
3. Oprima 4 para seleccionar DATE FORMAT (Formato

de la fecha).
4. Seleccione un formato seleccionando su número.
• A continuación se muestra un ejemplo de cada for-

mato.
 
 M/D/Y: JAN/1/1994 SAT

D/M/Y: 1/JAN/1994 SAT
Y/M/D: 1994/1/ SAT
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Uso de la función de la Hora Mundial.

Con la función de la hora mundial, usted puede ver la hora
actual en cualquiera de las 29 ciudades alrededor del
mundo.  La hora y las fechas que aparecen en las pantal-
las de la hora mundial están basadas en la directriz se la
hora local.

Para obtener la Hora Mundial

Mientras que se encuentra en la pantalla de hora local,
oprima HOME/WORLD para obtener la hora mundial.
• La ciudad que usted seleccionó la ultima vez que se

encontraba en la pantalla de la hora mundial aparece
en la pantalla.

Para establecer hora mundial

1. Obtenga en la pantalla la hora mundial.
2. Oprima FUNC dos veces para obtener el menú de

funciones secundarias.
3. Oprima 2 para seleccionar ZONE CHANGE (cambio

de zona).

• La zona actual se muestra en el mapa mundial. El
código de la ciudad también aparece en el mapa.
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4. Use las teclas ⇐⇐ y ⇒⇒ para mover la zona que se en-
cuentra en el mapa mundial. Note que el código de la
ciudad cambia también.

5. Cuando la zona de la hora que usted desea aparece en
la pantalla ( el código de la ciudad que usted desea se
encuentra en la pantalla). Oprima SET para registrar la
nueva zona.

Para cambiar la Hora Mundial entre hora estándard y la
hora de verano,

1. Obtenga en la pantalla la hora mundial.
2. Use el procedimiento descrito para obtener la hora

mundial que usted desea cambiar entre la hora stan-
dard y la hora de verano.

3. Oprima FUNC una vez para obrtener el menú de fun-
ciones básicas.

4. Oprima 3 para seleccionar DST ON/OFF.
• La hora estándard/DST está establecida como un

selector. Esto significa que cada vez que selecciona
DST ON/OFF. en el menú de funciones la zona en la
que se encuentra en ese momento cambia de su
estado presente al opuesto y viceversa.

• La siguiente pantalla le muestra un ejemplo con el
indicador DST (lo cual indica que DST está activado).
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Para editar el codigo de una ciudad.

1. Obtenga en la pantalla la hora mundial.
• Usted también puede editar un código de la ciudad

iniciando la la pantalla de la hora local.
2. Oprima FUNC dos veces para obtener el menú de

funciones secundarias.
3. Oprima 3 para seleccionarZONE NAME EDIT.

4. Use las teclas ⇑⇑  y ⇓⇓  para mover el cursor de arriba
hacia abajo hasta que se encuentre a la izquierda de
la zona de tiempo de la ciudad que desea editar.

• Manteniéndo oprimída cuaquera de las dos teclas del
cursor hace que esta se mueva  rápidamente.

• La información en la pantalla inicia el movimiento
hacia arriba cuando el cursor llega a la parte inferior
de la pantalla.

5. Oprima ⇒⇒  y un cursor aparece en el código de la
ciudad en donde se encuentra en la hora donde esta
el cursor.
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6. Haga los cambios que desee al código de la ciudad
donde se encuentra el cursor.

7. Después de haber editado el código de la ciudad y
oprima SET para grabar en la memoria los cambios
hechos.
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Lista de los códigos de la ciudades

Codigo Nombre   Dif Otras
-11
HNL
ANC
LAX
DEN
CHI
NYC
CCS
RIO
-2H
-1H
LON
PAR
CAI
JRS
JED
THR
DXB
KBL
KHI
DEL
DAC
RGN
BKK
HKG
TYO
ADL
SYD
NOU
WLG

(UTC  -  11)
Honulu
Anchorage
Los Angeles
Denver
Chicago
Nueva York
Carácas
Rio de Janeiro
(UTC  -  1)
(UTC  -  2)
Londres
Paris
Cairo
Jerusalem
Jeddah
Terán
Dubai
Kabul
Karachi
Delí
Dhaka
Yagon
Bangkock
Hong Kong
Tokio
Adelaide
Sidni
Noumea
Wellington

-11
-10
 -09
-08
-07
-06
-05
-04
-03
-02
-01
+00
+01
+02
+02
+03
+03:
30
+04
+04:
30
+05
+05:
30
+06
+06:
30
+07

+08

Midway
San Francisco, Seatle,
El Paso
Dallas, Mexico D.F. Houston
Washington,  D.C., Boston
Santiago
Sao Pablo, Buenos Aires
Azores
Green Wich Mean Time
Roma, Madrid, Amsterdan,
Atenas,  Helsinki, Beirut
Kuawit, Nairobi
Abadan, Shira
Abu Dabi
Bombay
Calcuta, Colombo
Jakarta,Hanoi
Pekin, Taipei, Singapur,
Soul,  Pyongyang
Darwing
Guam
Port Villa
Auckland
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PARTE 5

Funciónes de la  Calculadora

Uso de la calculadora

Cuando usted entre al módulo de la calculadora algunas de
las teclas en el organizador toman a cargo las funciones de
la calculadora.

Para entrar al módulo de la Calculadora

Para entrar al módulo de la calculadora seleccione el icono
de la calcuadora del menú principal

Acerca de las teclas en el módulo de la calculadora ......
La siguiente ilustración muestra las teclas del organizador
que se usan en  el módulo de la calculadora.

• Clear borra la calculadora
• Use las teclas de los números (0 al 9) para alimentar

los números. Oprima .  para el punto decimal.
• Use MC, MR , M Para las funciones de la memoria de

la calculadora.
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MC  ---- Borra la memoria de la calculadora.
MR  ---- Extráe el resultado en la memoria de la cal-
culadora.
M-   ----- Resta el valor en la pantalla al valor que se
encuentra en la memoria. También puede oprimir
M - para ejecutar un cálculo con el resultado siéndo
restado de la información que se encuentra en la
memoria.
M+ --- Suma el valor que se encuentra en la pantalla
a los resultados acumulados en la memoria. Tam-
bién oprimir M+ para ejecutar una operación con el
resultado siendo  sumado al resultado que se en-
cuentra en la memoria

• Use +. -, x, y ÷÷ para indicar la operación aritmética
que está marcada arriba de cada tecla.

• = --- ejecuta la operación y muestra el resultado.
• Use el símbolo % para operaciónes de porcentaje.
• Use el simbolo √√ para calculos de raíz cuadrada.
• ⇒⇒ mueve el valor mostrado en pantalla  hacia la dere-

cha cortando el digito a la extrema derecha.
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Para hacer Operaciones
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Para realizar operaciónes constantes
1. Entre al módulo  de la calculadora.
2. Alimente la operación oprimiéndo la tecla de la opera-

ción dos veces. Esto causa que el indicador “K”
aparezca en la pantalla para indicar que la operación
es constante.

• Usted puede usar esta técnica de operaciones con-
stantes para suma, resta, multiplicación y división

• Oprima = para mostrar en la pantalla el resultado.
• Usted puede repetir la operación cuantas veces lo

desée. Cada vez que oprima = el resultado previo es
sumado, restado, multiplicado o dividido por el valor
que esté a la izquierda del operador aritmético.

• Para borrar la operación constante, oprima AC

Para corregir los errores en las operaciónes

Si usted alimenta el número equivocado, oprima C y ali-
mente el número correcto.
Si usted oprime el operador equivocado (+, -, x, ÷÷ ) sim-
plemente oprima la tecla correcta antes de alimentar otra
cifra.

Acerca de los errores de operaciónes

Cuando un error ocurre el indicador “E” aparece en la pan-
talla.
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Todas la condiciones descritas a continuación resultan en
errores.

• Cuando el número de digitos en la pantalla cuyo resul-
tado final o intermedio excede  10 digitos

• Cuando el número de digitos en la mantissa grabada
en la memoria excede los 10 digitos.. En este caso el
Organizador automáticamente retiene el último valor
que no excedía los 10 digitos.

• Division entre cero.

Para Borrar los Errores

Oprima C para continuar con la misma operación. Si desea
borrar la operación e iniciar de nuevo oprima AC.

Operaciones de la fecha

El Organizador le permite hacer cálculos que involucren-
fechas dentro del rango de fechas permitidas de enero 1,
1901 hasta diciembre 31, 2099. Si intenta usar fechas
fuera de este rango el indicador “E” aparece en la pantalla
para indicar que existe un error. Note que puede usar las
técnicas de operaciónes constantes y la operación de la
memoria cuando haga operaciones de fecha.

Para calcular el número de dias entre dos fechas

1. Entre al módulo de la calculadora.
 Alimente la ultima fecha oprimiéndo TIME/DATE
 después de haber indicado el mes y el año.
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• Aqui calcularemos el número de dias entre diciembre

5, 1993 y julio 3, 1994

3. Oprima - para la operación de resta.

4. Alimente la fecha más temprana oprimiéndo
TIME/DATE despues de haber alimentado el año, mes
y dia.

5. Oprima = para mostrar en la pantalla el resultado.
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PARTE 6

Juego de Póker

Esta función que contiene el juego de póker, le permite
jugar contra la unidad. Descanse con este juego cuando
las situaciones lo mantengan tenso.

Reglas aplicables en este aparato
Lo siguiente describe las reglas que serán aplicables al
juego.

• El tipo de juego es de 5 cartas.
• Antes de repartir las cartas para iniciar cada una de las

manos, un punto es automáticamente agregado al
fondo de usted y del dealer. Usted aumenta el fondo
conforme progresa el juego y usted y el dealer agregan
apuestas adicionales, pero el fondo para iniciar siem-
pre será con dos puntos (uno de usted y uno del
dealer).

• La unidad siempre es el dealer. Usted podrá selec-
cionar tres diferentes dealers, identificados como S.
Jack, F. Reina, y N. Rey. Seleccione el deseado inme-
diatamente al accesar el juego de póker. Recuérde que
F. Reina le gustan las manos “flor” y el N. Rey prefiere
las manos “corridas”.

• Usted podrá “pasar” en una apuesta, y este pase será
contestado con una apuesta del dealer. El dealer
nunca pasará como respuesta a su pase.

• Usted podrá apostar o subir la apuesta en una cantidad
igual o menor que el número de puntos que usted aún
tenga a su favor.
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• El dealer nunca hará una apuesta superior a la canti-
dad que sea correspondiente al número de puntos que
usted tenga a su favor. Esto quiere decir que si usted
apuesta todos sus puntos, lo máximo que el dealer po-
drá apostar, será exactamente el máximo de puntos
que usted tenga acumulados. Si usted pierde todos sus
puntos en la primera mano, antes del descarte; la car-
tas son abiertas inmediatamente después, sin una se-
gunda ronda de apuestas.

• Al hacer su apuesta inicial, el dealer contesta con un
pase, apuesta o incrementa la apuesta. Si usted pasa,
el dealer gana todo lo apostado en el fondo.

• Si su mano y la mano del dealer son iguales, se con-
sidera un empate, y todos los puntos que usted haya
apostado le serán devueltos.

• Usted iniciará con 1,000 puntos. El juego continúa
hasta que usted pierda o acumúle más de 99,999
puntos. Usted podrá también dar término al juego
oprimiéndo la tecla MENU, HOME/WORLD, o ESC.
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Nota:
Si usted no está familiarizado con el juego de póker, vea la
sección “Acerca de las manos de póker.”

Para el acceso al juego de Póker
Seleccione el ícono con la funcíon de Póker Game en la
pantalla del menú principal, y oprima SET. La pantalla
inicial del juego de póker aparecerá.

Para iniciar el juego

1. Cuando la pantalla con el juego de póker, aparezca,
oprima SET para desplazarse hacia la pantalla del tipo
que desée sea su dealer.

2. Oprima 1, 2, o 3 para seleccionar el dealer.
• Una vez que haya seleccionado uno de los dealers, el

juegue se inicia inmediatamente, al darle dos cartas,
una abierta y otra cerrada, de la mísma manera para el
dealer.
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3. Hasta aquí, usted tiene tres opciones: �CHECK, �
BET, �FOLD.

• Oprima 1 para pasar. Vea “Al pase” para continuar con
el juego.

• Oprima 2 Para hacer una apuesta.
• Oprima 3 para descarte.

Al pase
Si usted decide pasar, cuando esta opción esté disponible,
el dealer entonces hará la primera apuesta. (Siempre hará
una apuesta aún cuando usted pase.)

Hasta aquí, usted tiene tres opciones, para responder:
�CALL, �RAISE, �FOLD.

• Oprima 1 para apostar.
• Oprima 2 para subir la apuesta.
• Oprima 3 para descartar.

Para apostar

Si usted usted selecciona BET cuando esta opción esté
disponible, usted deberá entrar en la función de apuestas.
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1. Use las teclas numéricas para alimentar el número de
puntos que desée apostar, y oprima SET.

• Usted podrá oprimir CLEAR para eliminar el número de
puntos que haya apostado.

2. Una vez que haya hecho su apuesta, el dealer ya sea
se descarta, apuesta o sube su apuesta.

Apuesta del dealer
En este caso el juego prosigue apostando.

Incremento de la apuesta del dealer
En este caso, el dealer sube su apuesta, y usted está
nuevamente dentro de las siguientes tres opcio-
nes:�CALL, �RAISE, �FOLD.

Descarte del dealer
En este caso, el dealer pierde y los puntos acumulados son
agregados a su cuenta. Oprima cualquier tecla diferente a
MENU, HOME/WORLD, o OFF para jugar la siguiente
mano, u oprima ESC para retroceder hacia la pantalla
inicial del juego.
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Para descartarse
Si usted selecciona FOLD cuando esta opción está dis-
ponible, usted se rendirá. Por supuesto que esto quiere
decir que usted está dispuesto a perder. por lo tanto la
cantidad acumulada de puntos son descontados de su total
de puntos acumulados.

• Oprima cualquier tecla, con excepción de MENU,
HOME/WORLD, o OFF para jugar la siguiente mano.

• Oprima ESC para retroceder hacia la pantalla inicial de
juego.

Para apostar

Si usted selecciona CALL cuando esta opción esté dis-
ponible, usted entrará a una de las siguientes funciones:

• Si esta es la primera ronda de apuestas, una apuesta
automática de su parte reducirá el número de puntos
del dealer en la mísma cantidad y se acumulará en el
total de apuestas hechas.

• Si esta es la segunda ronda de apuestas, las cartas del
dealer son abiertas y la mano se decíde de acuerdo
con las cartas del dealer y las suyas.
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Para subir la apuesta
Si usted selecciona RAISE cuando está opción esté dis-
ponible, usted podrá incrementar la apuesta del dealer, al
mísmo tiempo.

1. Use las teclas numéricas para alimentar el número de
puntos que usted desée incrementar la apuesta, y
oprima SET.

• Usted podrá utilizar la tecla CLEAR para borrar el
número de puntos que usted haya apostado.

2. Usted podrá establecer su incremento de la apuesta, el
dealer se descarta, apuesta, o contesta el incremento
de la apuesta.

Para pedir cartas
1. Después de la primera ronda de apuestas, el juego

procede al distribuír las cartas.

2. Use las teclas numéricas del 1 al 5 para seleccionar las
cartas que usted no desée. Cada vez que usted oprima
una tecla numérica, la carta correspondiente, desa-
parece de la pantalla. Si usted cambia de parecer,
oprima el número que hizo desaparecer la carta ante-
rior para devolverla al juego.
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• Usted podrá decidir el cambiar o no una o varias cartas
(al no oprimir ninguna tecla numérica en este paso), o
cambiar todas sus cartas (al borrar todas ellas de la
pantalla).

3. Una vez que haya seleccionado sus cartas que desée
eliminar, oprima SET para completar su apuesta. Las
cartas eliminadas serán sustituídas con nuevas.

4. Seguídamente el dealer distribuye cartas, y el juego
prosigue hacia la siguiente ronda de apuestas, en
donde nuevamente se le ofrecerán tres opcio-
nes:�CHECK,�BET,�FOLD.

5. Si el dealer, ni usted deciden rendírse, la pantalla final
abrirá ambas manos y declarará el ganador. Los pun-
tos en los números acumulados se incrementarán en el
ganador y usted podrá oprimir cualquier tecla, con ex-
cepción de MENU, HOME/WORLD, o OFF par jugar la
siguiente mano, o ESC para retroceder a la pantalla
inicial.

Cambiar dealer
Si desea cambiar dealer, durante un juego, oprima la telca
ESC para retroceder a la pantalla inicial y seleccionar un
nuevo dealer.

Cómo termina el juego
El juego continúa hasta que usted abandone la función del
juego de póker (oprimiéndo ESC, MENU, o
HOME/WORLD), hasta que usted agote sus puntos, o
hasta que usted acumule 99,999 puntos.
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Acerca de las manos de póker
Las siguientes son las puntuaciones que corresponden a
cada una de las manos ganadoras de póker.

1. Flor imperial ♠10 ♠J ♠Q ♠K ♠A
2. Flor ♥ 7  ♥8 ♥9  ♥10♥J
3. Póker ♠A  ♦A ♣A ♥A  ♥7
4. Full ♥5  ♦5  ♠Q ♠Q ♠Q
5. Flor ♠2  ♠5  ♠8 ♠10 ♠J
6. Corrida ♣2  ♥3  ♥4 ♣5   ♠6
7. Tercia ♣10 ♦10 ♠10 ♥2 ♥7
8.Dos pares, un par y la carta más alta, como sus nombres

lo indican.

• Cuando ambas manos sean Flor imperial, el juego se
empata.

• Cuando ambas manos son Flores, la mano con la flor
que termine con la carta más alta, gana. Cuando am-
bas flores terminen con la mísma carta, la mano se
empata.

• Cuando ambas manos tienen Póker, la mano con el
póker más alto, gana.

• Cuando ambas manos tienen Full, la mano con la ter-
cia más alta, gana.

• Cuando ambas manos tienen Corrida, la mano con la
corrida más alta, gana.
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PARTE 7

Comunicación de Información

La habilidad de la comunicación de información le permite
transferir la información entre dos organizadores o entre un
organizador y una computadora personal. Usted puede
hacer tales operaciones  en los módulos de Directorio
Telefónico, Memorándum, Agenda, Calendario o Recorda-
torio.

Estableciendo el organizador para comunicaciones de
información.

Lo siguiente describe que es lo que se debe hacer para
establecer la comunicación entre dos organizadores o
entre el EC-357 y una computadora personal.

Para conectar el EC-357 a otro organizador

1. Asegúrese que ambas unidades estén desactivadas.
2. Quite los protectores de los enchufes de ambos or-

ganizadores.
3. Conecte las dos unidades usando el cable de trans-

ferencia (Cat. No  65-137, disponible en su tienda Ra-
dio Shack más cercana)

Importante! Asegúrese de reinstalar los protectores de los
enchufes de ambos organizadores cuando no se está
transmitiendo información.
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Realizando la comunicación de la información entre el
organizador y una computadora personal.

Note que la unidad  opcional de interfaz para la comuni-
cación de la información entre el EC-357 y una computa-
dora personal se encuentra disponible a través de su
tienda local Radio Shack.

Para conectar el Organizador a una computadora per-
sonal

1. Primero asegúrese que ambas unidades se encuen-
tren apagadas.

2. Conecte la computadora a la unidad de interfaz.
3. Quite la cubierta protectora del enchufe del conector

del Organizador.
• Asegúrese de no perder la cubierta protectora. debe

ser colocada en su lugar original cuando el cable no
esté conectado.

4. Conecte el organizador a la unidad de intefaz.
5. Encienda la computadora y después el Organizador.
• Cuando la transferencia de datos sea completa apa-

gue el Organizador y después la computadora. Hágalo
en esa secuencia.

Para establecer los parámetros de equipo de la compu-
tadora.

1. Oprima FUNC dos veces para obtener el menú de
funciones secundarias.
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• Usted podrá hacer la operación descrita arriba en los

módulos del Directorio Telefónico, Memorándum,
Agenda, Calendario y Recordatorio.

2. Oprima 4 para seleccionar DATA COMM.
3. Oprima 3 para seleccionar SET UP PAR.

• Los elementos señalados son los parámetros que
están establecidos.

• El parámetro PARITY (paridad) destella porque ha
sido seleccionado.

4. Use las teclas  ⇑⇑ y ⇓⇓ para cambiar los párametros
selecciónados en la pantalla.

5. Use las teclas ⇐⇐  y ⇒⇒ para cambiar la directriz en
del parámetro.

6. Cuando los parámetros han sido seleccionados de
la forma en que usted lo desea oprima SET para
grabarlos en la memoria.

Acerca de los parámetros de la comunucación

Los parámetros de la comunicación hace posible que dos
unidades se entiendan una con otra. Las siguientes expli-
caciones son solamente para su información. Lo único que
usted necesita recordar es que los parámetros de la unidad
que estáenviando información y la unidad que está recibi-
endo la información deben ser idénticos. De otra forma no
le será posible transferir información con éxito.
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Parity  (paridad)
La paridad es usada para la detección de los errores du-
rante el intecambio de información. Usted puede establecer
la paridad del Organizador como pares (E), nones (O) o
ninguno de estos (N).

Longitud del Bit.
El parametro de la longitud del bit indica cuantos bits son
usados por cada cararcter. Usted puede indicar al Organi-
zador la longitud de de los bit como 7 o 8.

BPS
Las letras “BPS” son una abreviatura de “Bits Por Se-
gundo” y esta directriz representa la velocidad en la que la
información es transferida. El Organizador le permite esta-
blecer la velocidad de transferencia a 4800 o 9600.

Como prepar el organizador para recibir información.
1. Mientras que la pantalla inicial aparece, oprima FUNC

dos veces para obtener el menú de funciones secun-
darias.

• Usted puede realizar la operación mencionada arriba
mientras se encuentra en la primera pantalla del Di-
rectorioTelefónico, Memorándum, Agenda, Calen-
dario, o Recordatorio.

• Si usted desea que la información recibida sea guar-
dada en el área de memoria secreta, usted debe ac-
cesar el área de la memoria secreta en este mo-
mento. Si usted se encuentra en el área de memoria
abierta en la unidad que recibe la información esta
información será grabada en el área de la memoria
abierta.
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2.     Oprima 4 Para seleccionar DATA COMM.
3.     Oprima 3  para seleccionar RECEIVE

• Este mensaje indica que la unidad está preparada
para recibir información y está esperando la informa-
ción. Realíce los procedimientos necesarios para in-
ciar el envío de información a otro Organizador.(vea el
manual del propietario para más detalles), o a una
computadora personal (vea el manual de la unidad de
interfaz para más detalles.

• Para abandonar la operación de recibimiento de in-
formación oprima ESC.

• Este procedimiento es el mismo sin importar de donde
se recibe la información ya sea de otro organizador o
de una computadora personal.

4.     La pantalla del organizador cambia una vez
        que el organizador comienza a recibir información.

• El número de datos de información aparece en el
contador de la pantalla.
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• Si un error ocurre durante la transmisión, el mensaje

“TRANSMIT DATA” aparece en la pantalla, para bor-
rar el mensaje de la pantlla oprima ESC.

• La información recibida se graba en la memoria con la
información ya existente, si la memoria se llena du-
rante la transmisón el mensaje “MEMORY FULL”
(memoria llena) aparece en la pantalla. Oprima
CLEAR para borrar el mensaje.

• Algunos modelos de Organizadores tienen otros
módulos (tales como Tarjeta de presentación, o lista
de cosas por hacer) que no están incluídos con esta
unidad. la información de tales módulos no puede ser
recibida por esta unidad.

• El módulo de la agenda de otros organizadores tiene
la capacidad de grabar en la memoria múlitples datos
de información. Cuando se hace la  transferencia de
tales datos a este Organizador, estos datos son con-
vertidos como si fueran un solo dato de la información
la fecha que se usa es la fecha original  que se usa
para los múltiples datos de información.
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• Si  la hora programada de una alarma (Alarma diaria,
alarma programada o alarma recordatorio llega en el
momento de la transmisión, la alarma no suena hasta
que la operación de transmisión sea completada

• Algunos organizadores tienen una marca de protec-
ción, esta caráteristica de protección es para protejer
la información en caso de que esta se borre acciden-
talamente. La información y la marca de protección se
reciben sin ningún problema. y la marca para la pro-
tección no se toma en cuenta.
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Envio de Información

Esta sección le informa de como operar el Organizador
para enviar información a otro Organizador o a una com-
putadora personal. Existe un número de posibles procedi-
mientos que puede usar. Dependiendo en el módulo y
cuantos datos desea enviar. Note que la información a
continuación es solamente para el Organizador. Consulte
su manual del propietario para la operación correcta del
otro Organizador o computadora personal.

Acerca de los tipos de transferencia

Hay  un número de diferentes formasr para transferir infor-
mación.

• Un  solo dato de información
Este método de transferencia le permite enviar de los
módulos de Directorio Telefónico, Memorándum, Recor-
datorio o Agenda un dato de información desde el Organi-
zador.

• Datos de información de los módulos.
Este método se usa para enviar todos los datos de la in-
formación contenida en los modullos Directorio Telefónico,
Memorándum, o Recordatorio, desde el Organizador. En
cambio con el módulo de la  agenda este procedimiento
puede ser usado para enviar toda la información en un
período específico (De una fecha a otra) para el módulo del
calendario este procedimiento hace posible que toda la
información señalada sea enviada. (de un mes a otro mes).
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• Información del mes
Este método le permite enviar la información de un mes
específico.

• Toda la información
Con este método usted puede enviar toda la información
que está grabada en los módulos del Directorio Telefónico,
Memorándum, Recordatorio, Agenda y el calendario del
Organizador.

Nota
• Si la hora de una alarma programada (Alarma Diaria,

Alarma  Programada o Recordatorio). Llega cuando la
información está siendo transmitida la alarma no se
activa hasta que la operación de transmision ha ter-
minado.

Para enviar todos los datos de la Información

1. Mientras la pantalla inicial aparece, oprima ESC dos
veces, para extraer a la pantalla el segundo menú de
funciones,

• Usted puede realizar la operación descrita arriba
mientras se encuentra en la pantalla inicial de módulo
del DirectorioTelefónico, Memorándum, Agenda, Cal-
endario o Recordatorio.

• Note que esta operación envía toda la información del
área de memoria abierta o toda la información del
área de la memoria secreta. Asegúrese de estar en el
área de la memoria que usted desea. (abierta o sec-
reta). antes de proseguir.

2. Oprima 4 para seleccionar DATA COMMM.
3. Oprima 1 para seleccionar SEND.
4. Oprima 3 para seleccionar ALL DATA.
5. Oprima SET para iniciar la operación de envío o ESC

para abortar la operación sin enviar nada.
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• La información es enviada en secuencia : Directorio
Telefónico, Memorándum, Recordatorio, Agenda,
Calendario.

• Para abortar la operación de envío en cualquier mo-
mento, oprima ESC.

• Sí un error ocurre durante la operación de envío el
mensaje “TRANSMIT ERROR” (error en la trans-
misión) aparece en la pantalla. Oprima ESC para bor-
rar el error.

• Algunos Organizadores no tienen módulos que estén
incluídos con esta unidad. Por ejemplo algunas uni-
dades no tienen un módulo de Recordatorio. La infor-
mación de un módulo no puede ser recibida por un
Organizador a menos que ese Organizador tenga el
mismo módulo. Cuando se envía información a una
computadora personal, cierta información de módulos
puede ser ignorada. Dependiéndo de la versión del
Software que usted este usando para la información
en su computadora personal.

6. Después de que la  transmisión se  haya completado,
la pantalla vuelve al estado inicial del módulo en el cual
se encontraba al iniciar este procedimiento.
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Para enviar un dato del DirectorioTelefónico,
Memorándum o Recordatorio.

1. En los módulos del Directorio Telefónico, Memorán-
dum o Recordatorio, oprima  FUNC dos veces para
extraer la pantalla el segundo menú de funciones.

• Usted puede realizar las siguientes operaciones
mientras se encuentre en el área de memoria abierta
o memoria secreta.

2. Oprima 4 para seleccionar DATA COMM.
3. Oprima 1 para seleccionar SEND.
4. Oprima 1 para seleccionar ONE ITEM.
5. Oprima  ⇑⇑  o ⇓⇓ para mostrar una pantalla de índice de

los datos grabados en la memoria.
• Oprimiendo  ⇓⇓   inicia la pantalla de índice desde la

parte superior de todos los datos de la información
mientras que oprimiéndo   ⇑⇑  inicia la pantalla de
índice desde la parte inferior de todos los datos.

• Usted puede usar búsqueda de primer caracter o el
módulo de búsqueda para localizar la información que
desee enviar.

6. Use ⇑⇑  y ⇓⇓  para mover la  información de la pantalla
de índice hasta que el dato que busque se encuentre
en la parte superior de la pantalla.

7. Oprima DISP CHNG para cambiar a la pantalla del
dato seleccionado.

8. Oprima SET para comenzar la operación de envío o
oprima ESC para abortar la operación sin enviar nada.
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• Para abortar la operación de envío oprima ESC.
• Si un error  ocurre durante la operación del envío el

mensaje “TRANSMIT ERROR” (Error de transmisión)
aparece en la pantalla. Oprima ESC para borrar el
mensaje.

• Note que usted no puede enviar información del
módulo Recordatorio del Organizador a otro Organi-
zador que no tenga el módulo recordatorio, o  a  una
computadora personal.

9. Para interrumpir la operación de transferencia oprima
ESC.

Para Enviar una alimentación de la agenda.

1. Mientras que la pantalla inicial de la Agenda está en
pantalla oprima FUNC dos veces paraextraer a la
pantalla el segundo menú de funciones,

• Usted puede realizar la siguiente operación mientras
se encuentra en el área de la memoria abierta o
memoria secreta.

2. Oprima 4 para seleccionar DATA COMM.
3. Oprima 1 para seleccionar SEND.
4. Oprima 1 para seleccionar ONE ITEM.

5. Use el índice de busqueda del primer caracter o el
módulo de búsqueda para encontrar la información
que desee enviar.

• 6. Use las teclas ⇑⇑ y ⇓⇓ para mover la información a
la segunda linea de la pantalla .
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• Usted no puede enviar información del módulo Reco-
dordatorio que se encuentre bajo el módulo de la
Agenda. Use el procedimiento descrito para enviar un
solo dato de información del módulo Recodatorio.

7. Oprima DISP CHNG para cambiar a la pantalla donde
se encuentra la información que busca.

8. Oprima SET para iniciar la operación de envio o ESC
para abortar la operación sin enviar nada.

• Para abortar la operación de envío en cualquier mo-
mento oprima ESC.

• Si un error ocurre durante la operación de envío el
mensaje “TRANSMIT ERROR!” (error en la trans-
misión) aparece en la pantalla. Oprima ESC para bor-
rar el mensaje.

9. Para interrumpir la operación de transferencia oprima
ESC.
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Para enviar información de un mes del Calendario.

1. En el  módulo de calendario oprima FUNC dos veces
para extraer a la pantalla el segundo menú de funcio-
nes.

2. Oprima 4 para seleccionar DATA COMM.
3. Oprima 1 para seleccionar  SEND.
4. Oprima 1 para seleccionar MONTH.
• El mes del calendario que contiene la hora y la fecha

local, aparece en la pantalla.
5. Extraiga a la pantalla el calendario del cual desea

mandar la información señalada.
6. Oprima SET para iniciar la operación de envío o ESC

para abortar la operación sin enviar nada.

• Si el calendario correspondiente en la unidad que está
recibiendo la información contiene previamente fechas
señaladas, la información que se está recibiendo es
ignorada. Tiene que borrar la información correspon-
diente en la unidad receptora antes de que pueda re-
cibir la información señalada.

• Para abortar la operación de envío oprima ESC.
• Si  un error ocurre durante  la operación de envío el

mensaje “TRANSMIT ERROR” (Error en la trans-
misión) aparece en la pantalla. Para borrar el error de
la pantalla oprima ESC.
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7. Para interrunpir la operación de transferencia oprima
ESC.

Para enviar toda la información de los módulos Direc-
torio Telefónico, Memorándum o Recordatorio.

1. En los módulos de Directorio Telefónico, Memorán-
dum, o Recordatorio, oprimaFUNC dos veces para
extraer a la pantalla el segundo menú de funciones.

• Usted puede realizar la siguiente operación mientras
se encuentra en el área de memoria abierta o en el
área de memoria secreta.

2. Oprima 4 para seleccionar DATA COMM.
3. Oprima 1 para seleccionar SEND.
4. Oprima 2 para seleccionar MODE DATA.
5. Oprima SET para dar inicio a la operación de envío o

ESC para abortar la información sin enviar nada.

• Para abortar la información de envío en cualquier
momento. oprima ESC sin enviar nada.

• Si un error ocurre durante la operación de envíio el
mensaje “TRANSMIT ERROR”  (error en la trans-
misión) aparece en la pantalla. Oprima ESC para bor-
rar el mensaje.

• Note que no puede enviar información del módulo
Recordatorio del organizador a otro Organizador que
no tenga esta el módulo recordatorio o a una

 computadora personal.



122

6. Después de que la operación de envío haya sido ter-
minada, la pantalla del módulo en el cual se encon-
traba antes de iniciar la operaión vuelve a aparecer en
la pantalla.

Para enviar toda la información de la agenda que se
encuentra en un períiodo específico.

1. Seleccione la fecha de la agenda que inicia en el
períiodo que desea enviar.

2. Oprima FUNC dos veces para extraer a la pantalla el
segundo menú de funciones.

• Usted puede hacer la siguiente operación mientras se
encuentra en el área de memoria abierta o memoria
cerrada.

3. Oprima 4 para seleccionar DATA COMM.
4. Oprima 1 para seleccionar SEND
5. Oprima 2 para seleccionar MODE DATA.

• En este momento ambos, la fecha de inicio y la fecha
para terminar son los mismos que usted seleccionó
en el paso número 1.

6. Use las teclas ⇐⇐  y  ⇒⇒   para mover el cursor, in-
dique la fecha para terminar el período.
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• Para mandar la información de enero 1 a abril 1 por
ejemplo, oprima ⇒⇒ para mover el cursor bajo el mes
(1994/1/1) y oprima 4.

7. Después de haber especificado la fecha para termi-
nar oprima TIME/DATE

8. Oprima SET para iniciar al operación de envío o ESC
para abortar la operación sin enviar nada.

• Para abortar la operación de envío oprima ESC en
cualquier momento,

• Esta operación no envia información del módulo de
Recordatorio  que se encuentra bajo una fecha de la
Agenda. Use el procedimiento descrito para enviar la
información del módulo recordatorio.

• Si un error ocurre durante la operción de envío el
mensaje “TRANSMIT ERROR” (error en la trans-
misión) aparece en la pantalla. Oprima ESC para bor-
rar el mensaje

9. Después de que la operación de envío haya sido
realizada en su totalidad. La pantalla inicial del
módulo de  la Agenda aparece.
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Para enviar toda la información del calendario dentro
de un período específico.

1. Seleccione el mes del calendario donde inicia el
período que desea enviar.

2. Oprima FUNC dos veces para extraer a la pantalla el
segundo menú de funciones.

3. Oprima 4 para seleccionar DATA COMM.
4. Oprima 1 para seleccionar SEND
5. Oprima 2 para seleccionar MODE DATA

6. Indique el año en el que termina el período que usted
desea enviar y oprima TIME/DATE

7.     Alimente el mes y oprima TIME/DATE
• Si el mes y el año que usted indicó está antes del mes

y el año que usted seleccionó en el paso 1, la fecha
de inicio y término de los calendarios son cambiados
automáticamente.
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8. Oprima SET para iniciar la operación de envio sin en-
viar nada.

• Para abortar la operación de envío en cualquier mo-
mento oprima ESC.

• Si un error ocurre durante la operación de envío el
mensaje “TRANSMIT ERROR!” (error en la trans-
misión) aparece en la pantalla. Oprima ESC para bor-
rar el mensaje de la pantalla.

9. Después de haber realizado la operación de envio la
pantalla regresa a su lugar original en el paso 1.
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PARTE 8

Referencia Técnica
Teclas
 Presentación
de las teclas

   Nombre             Función

Tecla para el acento Use esta tecla para alimentar
los caracteres que tiene
acento.

Tecla para las
mayúsculas

Oprima este tecla para cam-
biar el teclado a mayúsculas y
a minúsculas

Tecla para
la fecha y la hora

Oprima esta tecla para ali-
mentar los valores que repre-
sentan las horas, minutos,
años, meses y dias.

Tecla para borrar y
contraste

• Oprima esta tecla para
borrar el caracter que
se encuentra sobre el
cursor. Manteniendo
presionada esta tecla
borra los caracteres
rapidamente .

• Oprima SHIFT y la tecla
del constraste cuando
desee ajustar la bril-
lantez de la  pantalla

Tecla para
el cambio de la
pantalla.

Oprima esta tecla para cam-
biar entre la pantalla con el
formato de índice y la pantalla
con el formato de la presen-
tación de la información

Tecla de
escape

Oprima esta tecla para inter-
runpir cualquier operación

Tecla de
funciónes

Oprima esta tecla para llamar
a pantalla los menús de
funciones

Tecla para la
Hora local/ mundial

Oprima esta tecla para pre-
sentar en la pantalla la hora
local y mundial actual

|
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Tecla         Nombre                 Función
Tecla para inser-
tar/capacidad

Oprima esta tecla para abrir un espacio en
donde se encuentra el cursor. Manteniendo
oprimida esta tecla inserta espacios
rapidamente.Manteniendo oprimida esta tecla
seguida de SHIFT muestra el estado actual
de la pantalla.

Tecla para
el área secreta

Use esta tecla para registrar una contraseña
y obtener acceso al área de la memoria secreta.

Tecla del menú Oprima esta tecla para mostrar en el menú en
la pantalla.

Tecla de desacti-
vación

Oprima esta tecla para apagar el organizador.

Tecla para energi-
zar y borrar de la
pantalla

Oprima esta tecla para energizar el
Organizador.
Oprima esta tecla para borrar lo que se
encuentra en la pantalla.

Tecla de busqueda Oprima esta tecla para iniciar una busqueda
de la información que se encuentra en la
memoria.

Tecla de estableci-
miento o directriz

Oprima esta tecla para guardar en la
memoria la información alimentada

Tecla para el cam-
bio de teclado

Oprima esta tecla para cambiar
temporalmente el teclado para un caracter.

Tecla de espacio Oprima esta tecla para alimentar un espacio
en blanco.
Oprima esta tecla seguida de SHIFT para
alimentar el “-”.

Tecla de simbolo Oprima esta tecla para mostrar en pantalla
un menú de diferentes simbolos.

Tecla para
movimiento del
cursor hacia la
derecha

Oprima esta tecla para mover el cursor hacia
la derecha.
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Teclas

Tecla              Nombre                Función
Tecla para mvimiento
del cursor hacia la
izquierda

Oprima este cursor para mover el cursor
hacia la izquierda

Tecla para movimiento
del cursor hacia arriba

Oprima esta tecla para mover el cursor
hacia arriba o para pasar por la pantalla
la información hacia arriba

Tecla para el
movimiento del cursor
hacia abajo

Oprima esta tecla  para mover el cursor
hacia abajo o para pasar por la pantalla
la información hacia abajo.

Tecla para una linea
nueva / siguiente en-
trada

Oprima esta tecla para crear una nueva
linea dentro de la alimentación de la
información
Oprima esta tecla seguida de SHIFT
completar la entrada de de la  información
y trasladarse hacia la siguiente
alimentación

Teclas de las letras Oprima estas teclas según correspondan a
la letra necesaria. use CAPS y SHIFT
para cambiar entre las letras mayúsculas
y las minúsculas. Ciertas teclas de las
letras se usan también como teclas para
números cuando se esta usando el módulo
de la calculdora.

Teclas Numericas Oprima estas teclas para alimentar el
número correspondiente. seguida de
SHIFT, estas teclas pueden tambien ser
sadas para la alimentación de  ciertos
simbolos y marcas de puntuación.
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Menú de Simbolos

La siguiente tabla muestra el menú de simbolos disponible
cuando usted oprime SMBL.  Use ⇑⇑   y   ⇓⇓  para moverse a
través de los menús y oprima la tecla con el número del
símbolo que desee.

Caracteres con acento

Para alimentar un caracter con acento primero use una de
las siguientes teclas para alimentar el acento y después
oprima el acento y oprima la tecla que contiene la letra que
va a ser acentuada.
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Capacidad en la Memoria

La capacidad de 32 bytes incluye una área para el usuario
de 2879.  Lo siguiente muestra ejemplos de lo que  esto
significa para la capacidad en la memoria de cada módulo.

Directorio Telefónico

Aproximadamente  1360, bajo las siguientes condiciones:
8-caracteres para el nombre
10-caracteres para el número de teléfono
20-caracteres para la dirección

Memo

Aproximadamente 1290,20 carácteres para los memorán-
dums.

Agenda

Aproximadamente 890, bajo las siguientes condiciones:
1 articulo por dia, 20 carácteres por articulo
30 dias por mes/hora inicial especificada, esta-
blecimiento de la hora

Aproximadamente 1020, bajo las siguientes condiciones:
1 articulo por dia 20 carácteres por articulo
30 dias por meshora inical especificada, no hora
para la alarma
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Recordatorio

Aproximadamente 1680, bajo las siguientes con-
diciones:
10 carácteres por dato
Establecimiento de la hora de la alarma.

Aproximadamente 1900, bajo las siguientes con-
diciónes:

10 carácteres por dato
No hora de la Alarma
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Secuencia de Auto Selección

Los datos del directorio telefónico son automáticamente
ordenados en orden alfabético de acuerdo con la primera
letra en el NAME (nombre)  la tabla a continuación muestra
la secuencia que usa para hacer la selección de la infor-
mación.
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Restableciendo la memoria de Organizador.

Precaución
El siguiente procedimiento borra toda la información gra-
bada en la memoria del Organizador. Realice la siguiente
operación solamente cuando desee borrar toda la informa-
ción e inicializar la directriz del Organizador.
Recuerde - debe siempre guardar copias de la información
importante escribiéndola o transfiriéndola a un computa-
dora personal o a otro organizador.

Para reestablecer la memoria del Organizador

1. Energice el Organizador y oprima RESET  con un
objeto delgado y puntiagudo.
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Precaución

El siguiente paso borra toda la información grabada en la
memoria. Asegúrese que usted realmente desea borrar la
información antes de continuar!

2. Oprima Y para restablecer la memoria y borrar toda al
información o N para abortar la operación de restable-
cimiento sin borrar nada.

• Note que la tecla de la letra que usted oprima indique
“yes” (si). Esto depende del lenguaje que usted esté
usando en el sistema. Note los ejemplos de abajo.

Inglés: Y Español: S
Alemán:J Francés: O
Italiano. S

Siguiendo la operación de restablecimiento descrita antes,
la Hora Local aparece en la pantalla y la directriz del Or-
ganizador son inicializadas como se describe abajo.
Hora Local formato 12-horas

JAN/1/1994
AM/12:00 00

Zona Londres (LON)
Hora Mundial New York (NYC)
Alarma Diaria 12:00 PM
Menú de Módulos Módulo del Telefono
Language Inglés
Sound Alarma de la Agenda  - ON

Alarma Recordatoria - ON
Alarma Diaria - OFF
Teclas - ON

Alimentación CAPS
de caracteres
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Tabla de Mensajes

     Mensaje          Significado        Acción

NO DATA! El módulo de busqueda
fue activado cuando no
se encontraba informa-
ción en la memoria.

La operación de busqueda no se
puede realizar bajo las presentes
condiciónes.

NOT FOUND! La información especi-
ficada para búsqueda o
se encuentra en la
memoria

Cambie la especificación o
cancele la búsqueda

MEMORY FULL Ya no hay más capaci-
dad para guardar infor-
mación en la memoria.

Borre datos de información
innecesarios.

ALARM TIME
ALREADY
USED

Intento programar una
alarma en el módulo de
la agenda en una hora
o fecha que ya estaba
siendo usada por otra
alarma

Indique una hora diferente o
cambie la hora de la alarma
actual a otra hora o fecha.

ALARM TIME
ALREADY
PASSED

Intento establecer una
alarma en el módulo de
la agenda para una
hora  o fecha que ya
pasó.

Indique una hora y fecha
diferente (para una fecha que
aún no pasa)

SECRET DATA La alarma para una
información en el aera
de memoria secreta
está sonando

Entre al área de memoria
secreta para ver los detalles de
la alarma.

PASWORD
MISMATCH!

Intento de entrar al área
de memoria secreta
usando una contraseña
que no concuerda con
la que se encuentra en
el área de la memoria
secreta

Use la contraseña secreta
correcta

TRANSMIT
ERROR
STOPPED!

Error durante la comu-
nicación de la informa-
ción

Cancele la operación de
comunicación e inténtelo
nuevamente.

DATA ERROR! Golpe o carga electro-
estática excesiva.
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